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§ FggaagmgRasnse
HUNG O GYEN YUL GYI NUB JHANG TSAM
Hung, Di Barat Laut negeri Orgyen,

ag s PrTan

PED MA GE SAR DONG PO LA
muncul secara ajaib di atas serbuk sari setangkai bunga teratai

mw&q'ﬁ!ﬁ]ﬂﬁgqnw

YA TSHEN CHHOG GII NGO DRUB NYE

memiliki pencapaian tertinggi,

S B L A R

PED MA JHUNG NE ZHE SU DRAG

Engkau dipanggil Pema jung-ne, "Yang terlahir di atas bunga teratai"
SEERECHE LN B

KHOR DU KHA DRO MANG PO KOR

dan dikelilingi oleh sekumpulan Dakini

By agasragde

KHYE KYI JE SU DAG DRUB KYII

Aku akan mengikuti jejak-Mu,
35 Bxagr@zmiaarg o

JIN GYII LAB CHHIR SHEG SU SOL

~ mohon datanglah untuk menganugerahkan berkah-Mu.




qEwaEaR g5 AT

NE CHHOG DI RU JHIN PHOB LA
Berkatilah tempat yang luhur ini.

!n'miq*nﬁnrmﬁnmﬁ'qam

DRUB CHHOG DAG LA WANG ZHI KUR
Limpahkanlah empat kekuatan padaku, Pelaksana Luhur.

RijaarsR AR araRg axEs Sa

GEG DANG LOG DREN BAR CHHED SOL
Lenyapkanlah semua rintangan dan kekuatan sesat,

&gq'ﬁ:'gq'ﬁzﬁfmgﬂ'@a
CHHOG DANG THUN MONG NGO DRUB TSOL
dan limpahkanlah pencapaian umum dan tertinggi.

Fopee T
OM AH HUNG BENZAR GURU PEDMA SIDDHI HUNG
dropfrg gy IR ARGt waw s sgigTagos

OM AH HUNG BENZAR GURU PEDMA THO TRENG TSAL BENZAR
SAMAYA DZA DZA SARVA SIDDHI PHALA HUNG AH:

a.ﬂ.?.i.a.w:.ﬁ.q-%ﬁﬁi'(’
HRIMA HARI NISA RATSA HRIYA TSITTA HRING HRING
DZA DZA




qEAERGRFqEnsA Y

GU RU KHA DRO TSHOG CHE KYI

RS Sarnd ggaaran
DAG CHAG MO PEI BU NAM LA
kepadaku dan seluruh anak-Mu yang beriman

ywarg R IxYagam
L0 LA KU YI JHIN GYII LOB
Berkahilah tubuh kami dengan tubuh-Mu

mamg= SagwEam
NGAG LA SUNG GI JHIN GYII LOB
Berkahilah ucapan kami dengan ucapan-Mu,

AargarY SaPaEam

YID LA THUG KYT JHIN GYII LOB
Berkahilah pikiran kami dengan pikiran-Mu,
5:1!::%‘%:’:1:‘%@5@:&!

WANG ZHI KUR WAR JHIN GYII LOB
Limpahkanlah berkah keempat kekuatan.
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GYUD ZHI DAG PAR JHIN GYII LOB
Berkahilah kami untuk mensucikan keempat aliran

aarad agrarax 33 JaEam

LAM ZHI JONG PAR JHIN GYII LOB
Berkahilah kami untuk melewati keempat jalan.

1’ % ’Eq.ﬂ ;’aﬁ'a« 5’” m
KU ZHI THOB PAR JHIN GYII LOB
Berkahilah kami untuk mencapai keempat tubuh.

Koprg g3 vgA ST PN
OM AH HUNG BENZAR GURU PEDMA DEVA DAKINI KAAYA
AHBHI KHETSA OM,

qeiber  SgEpel

WAKA AHBHI KHETSA AH: TSITTA AHBHI KHETSA HUNG,

mawﬁﬁ-ﬁu wEw GEH
SARVA AHBHI KHETSA HRI.

b




Doa Tiga Bentuk Tubuh dari Padmasambhava

NG g«'gmﬁwiﬁﬁwaﬁnmaw%‘
EMAHO TRO DRAL CHHO KYI YING KYI ZHING KHAM SU

R

BB Y R A AR |

CHO NYID DHU SUM KYE GAG MED PE NGANG
SELE ST ARl LS |

JA DRAL LHUN ZOG DHE WA CHEN PU KU
FrapacdggaTed s Rady)

NAM KHA ZHIN DHU THUG JE CHYO RI MED
gwﬁ«ﬁgm‘qmwaﬁm‘

LA MA CHO KYI KU LA SOL WA DHEB
ﬁ‘gq'ngwwm‘ﬁm‘:mﬁm

O GYEN PED MA JUNG NE LA SOL WA DHEB
R348 §grRdmany

DHE CHEN LHUN GYI DRUB PE ZHING KHAM SU
RSN R 5 A iy

KU SUNG THUG DANG YON TEN TRIN LE SOK
aﬁm‘qﬁ'nﬁﬂxﬂquﬂ&m

YE SHE NYA DHEN DHE WAR SHIG PE KU

o




THUG JE JHE NA TSOG SO SOR TON
5‘&'&’m§q€q«ﬁwﬂﬁmwﬁm]

LA MA LONG CHOG ZOG KU LA SOL WA DHEB
ﬁgq‘::gqg&qum]ﬁwnuﬁm‘

O GYEN PED MA JUNG NE LA SOL WA DHEB
RaRy AR BRI R G RaEY|

MI JED JIG TEN DHAG PI ZHING KHAM SU

g 35T aaaigagy

THUG JE CHEN PO DRO WE DHON LA JON
n]zm'q:'qim‘anwawqﬁ'ﬁq'aﬁﬁl

GANG LA GANG DHUL THAB KYI DRO DHON ZED
FETRH I

DHE DHANG MA JON DHA TA DHU SOM GYI
g'ﬂ'gﬂ'ﬂa‘ﬁ'm'qﬁquﬁqm‘

LA MA TRUL PE KU LA SOL WA DHEB
N'gq'nganﬁmﬂ]ﬁquﬁm]

O GYEN PED MA JUNG NE LA SOL WA DHEB

b




AR b AN R

DUSUM SANG GYE GU RU RIN PO CHE

Guru Rinpoche adalah inti kesatuan para Buddha dari tiga masa
PR o

NGU DROB KUN DAG DE WA CHEN PO ZAL

Yang Maha Bahagia, Sang Bhagava yang telah mencapai kesempurnaan

AR T ARG [T T 8

BAR CHEY KUN SEL DU DUL DRAK PO CHAL
Yang Maha Perkasa, Sang Penakluk Mara yang memusnahkan segala
mara bahaya !

qﬁmn'qﬁnwﬁaq@wgﬂwmﬁm

SOL WA DEB SO JIN GYI LAB DU SOL
Kami mohon padaMu, limpahkanlah berkahMu

§amemadnxa S|

PHI NANG SANG WI BAR CHED SHI WA DANG
Musnahkanlah segala mara bahaya dari luar, dalam, dan tersembunyi

nmmgq@*qgwnx@q@wgm‘

SAM PA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB
Berkatilah kami, sehingga permohonan baik kami terkabul




Puja Green Tara (Tara Hljau)

3.1ﬁa\‘%‘q&‘&ﬂx'i'%'ﬂ‘&fa\'%&’sn@wﬁ ’*’%"l

DUN GYI NAM KHAR JHE TSUN MA NGON SUM DU ZHUG PAR GYUR

Di angkasa, Tara Suci muncul dalam postur duduk

Doa perlindungan dan membangkitkan Bodhicitta

59
NA MO
Terpujilah,

S A T R R A A
KON CHHOG KUN NGO JHE TSUN MAR

Aku dan semua makhluk berlindung kepada Tara Suci, inti dari
semua perlindungan

AR K by
DAG SOG DRO KUN KYAB SU CHHI

Untuk mengembangkan cita-cita pencerahan, aku memasuki jalan
yang mendalam.

5:'@:1'535':4‘&'&&&«::3'{35«‘

JHANG CHHUB MON PEI SEM KYED NE
Sepenuhnya dan setulusnya, Aku berlindung pada Yang Suci ,
Tara Mulia dan

agfida m‘m'«qﬂ'mrn@‘

ZAB MO LAM LA JUK PAR GYI
semua Buddha dan Bodhisattva di sepuluh penjuru dan tiga masa

" waktu.

(3 kali)




Pengumpulan jasa kebajikan |

|i‘ﬂ§qmqwar§mwﬁq
JHE TSUN PHAG MA DOL MA DANG
Kepada Arya Tara Yang Mulia dan

@l"ﬂ‘ﬁg’ﬁﬂ'ﬂ%&l‘ﬂ@ﬂ'ﬂ‘ﬁ‘
CHHOG CHU DU SUM ZHUG PA YI
para Buddha dan Bodhisattva di sepuluh penjuru

FUR YNNI |

GYAL WA SE CHE THAM CHED LA
dan tiga masa waktu, kami bersujud kepada-Mu -

mq*qwszwnﬂgq‘amﬁ‘

KUN NE DANG WE CHHAG TSAL LO
dengan keyakinan yang kuat.

B ESUE RERCE

ME TOG DUG PO MAR ME DRI
Kupersembahkan bunga, dupa, pelita, wewangian,
Hdrlarim'ﬁa:ianﬂ‘

ZHAL ZE ROL MO LA SOG PA
makanan, musik dan lain sebagainya




ﬁf«'@ﬁ:‘&ﬁ'@&'gﬂ&'@ﬂ'@gﬂ
NGO JOR YID KYII TRUL NE BUL

yang sesungguhnya berasal dari pikiranku.
|azma R EargaaradargaEay
PHAG MEI TSOG NAM ZHE SU SOL.

Tara yang Mulia. terimalah persembahan ini.
Fa AR FNE ER R
THOG MA MED NE DA TEI BAR

Dari waktu tak berawal hingga saat ini,
(R 2GR ABH T Y|

MI GE CHU DANG TSAM MED NGA
Aku menyesali sepuluh perbuatan yang tidak baik

gﬂ&&'&'ﬁﬁ‘ii&‘ﬁn;@xmm
SEM NI NYON MONG WANG GYUR PE

dan lima perbuatan dengan akibat buruk tak terbatas
(%a]':rﬂawsﬁ'q-qqm'n:'n@,
DIG PA THAM CHED SHAG PAR GYI

vang kulakukan saat dipengaruhi oleh nafsu- nafsu ketidaktahuan.
mq’é&':z@m'g:@qﬁml
NYEN THO RANG GYAL JHANG CHUB SEM

Aku bersuka cita dalam jasa kebajikan apapun

10




‘?ﬂ"ﬁg'ﬁm'ﬁq«m‘
SO SO KYE WO LA SOG PE

yang dikumpulkan oleh para Sravaka,
ﬁm'q@'ﬁm‘%mq«mﬁ[

DU SUM GE WA CHI SAG PEI
Pacceka Buddha, Bodhisattva dan umat biasa

|n§q'qmrm'3'nﬁq'&'x:']
SOD NAM LA NI DAG YI RANG

selama tiga masa waktu.
|REN5E FAN T ANA TR

SEM CHEN NAM KYI SAM PA DANG
Aku berdoa pada-Mu untuk memutar Roda Dharma

[FaFgqRYS|
LO YI JHE DRAG JHI TA WAR
dalam bentuk kendaraan besar dan kecil

Bamgg Txdqaly
CHHE CHHUNG THUN MONG THEG PA YI
untuk berbagai tingkat kemampuan

‘?ﬁﬂ@'tﬁx'?ﬁmﬁx'gqﬁm]
CHHO KYI KHOR LO KOR DU SOL

dalam motivasi semua makhluk yang ada saat ini.
[RExa R Yy aFRaK|

KHOR WA JHI SID MA TONG BAR
Aku memohon pada-Mu untuk tidak memasuki nirvana,

11




|§':ag'&‘w-'\a'gn'|m'§'&m|
NYA NGEN MI DHA THUG JHE YII

sampai samsara benar-benar kosong,
;gq'aﬁm‘g'mgxﬁrm'&[
DUG NGAL GYA TSOR JHING WA YI

memandang semua makhluk dengan penuh welas asih
(R FRN ATy Fay
SEM CHEN NAM LA ZIG SU SOL

yang tersesat dalam lautan keputusasaan dan penderitaan,
[R5 N afis AN T anqN |
DAG GII SOD NAM CHI SAG PA

Semoga kebajikan apapun yang telah kukumpulkan

]ﬂ&ﬂ'ﬁﬁ'g:'@ﬁ'@:g:’q&]
THAM CHED JHANG CHHUB GYUR GUR NE

menjadi sumber pencerahan bagi semua makhluk.
ESER -G
RING POR MI THOG DRO WA Y1

Semoga aku sendiri, tanpa penundaan

(AR Earg IR TgE
DEN PEI PAL DU DAG GYUR CHIG

menjadi yang terdepan di antara penyelamat para makhluk.

12




Memberkahi persembahan
&. .. n . “ cccccc
SN Lk EVEVEL B
OM BENZAR AMRITA KUNDALI HANA HANA HUNG PHET

A o

Wy g UGENTHY g‘ﬁﬂg%‘

OM SVABHAVA SUDDHA SARVA DHARMA SVABHAVA SHUDDHO
HANG

qugmuﬁnﬁqn&ﬁq
NE YUL PE MO KOD PEI ZHING

Dunia ini adalah alam "Tanah yang dipenuhi oleh teratai"

BN SRgH R EF AT |
YIB DANG GYEN KOD TSED MED PAR

dengan istana dan permata, dipenuhi dengan

g‘gm‘%&'angﬂgn'ma]

LHA DZE TING DZIN LE DRUP PEI
objek-objek indah yang tiada terbatas, persembahan-persembahan

&&Tﬁ'gwqmaﬁ'@a'n:'%:‘

CHHO DZE SAM MI KHYAB PAR GYUR
yang tak terbayangkan yang diciptakan dari samadhi.

13




ﬁngwﬂﬁwﬁ‘
OM BENZAR ARGHAM AH HUNG
Air untuk minum,

dragadurly

OM BENZAR PADYAM AH HUNG
Air untuk membasuh,

Ky
OM BENZAR PU PE AH HUNG
bunga,

aller

m‘ng'a'a'ug'ﬁ‘

OM BENZAR DHU PE AH HUNG
ggpa»

wng'w&'rﬂ'ug'ﬁ]

OM BENZAR AH LO KE AH HUNG
pelita,

Kaggguy
OM BENZAR GEN DHE AH HUNG

wewangian,
s A5urg)

OM BENZAR NE VEN DE AH HUNG
makanan,

dagqRurd)
OM BENZAR SHAPDA AH HUNG ¥

musik.

Fag g <y

OM BENZAR SAPHARANA KHANG
14




Sujud dan persembahan kepada para Persamuan Agung

QTH]N'ng'ﬁ:q'z:a&'g'a'gaa'n'gg«'gx'

CHHOG CHU DU ZHII LA MA GYAL WA SE DANG

Di langit, di hadapan kami, semua Lama, para Buddha dan pengikutnya
QSN'KJ'ﬂ&&'ﬁ'ﬁ'&ﬂq'aﬁ&'NFK‘Q!‘N’%['(:

CHE PA THAM CHED DUN GYI NAM KHAR BEZRA SAMA DZA
dari sepuluh penjuru dan keempat masa, Persamuan Agung Vajra.

AN SE E T 3FE IR

MA LU SEM CHEN KUN GYI GON GYUR CHING
Pelindung semua makhluk, tanpa terkecuali,

A58 VYR RSN AR ANV AL |

DUD DE PUNG CHE MI ZED JOM ZED LHA

Yang Suci, yang telah menaklukkan mara dan roh jahat,
RENEAN A ANRAEE AFF YRR

NGO NAM MA LU JHI ZHIN KHYEN GYUR PEI

yang memiliki pemahaman terhadap segala sesuatu sebagaimana adanya

SR gy axmswEm AR g
CHOM DEN KHOR CHE NE DIR SHEG SU SOL ¥
Sang Penakluk dan para Pengiring-Nya, aku mohon kiranya hadir di tempat
ini.
qﬁ.,q.&.qw.g
PEDMA KAMALAYA SATAM

15




Doa Cabang Tujuh

RTRTTEIv R 3|

JHI NYED SU DAG CHHOG CHU JIG TEN NA
Kepada semua Yang Dipuja,
I ARG S|

DU SUM SHEG PA MI YI SENG GE KUN

para Tathagata, dari tiga masa waktu dan

AR A YNR ROy AHST |

DAG GII MA LU DE DAG THAM CHED LA

semua alam dari sepuluh penjuru,

Qﬂ'ﬂﬁ'lﬂ]‘a ﬁ'r\:':wgq'c@?i‘

LU DANG NGAG YID DANG WEI CHHAG GYI WO
Aku bersujud dengan tubuh, ucapan dan pikiran

na:ﬁ"g’g‘n&‘ﬁq'maﬁnwﬁq1'11!&|

ZANG PO CHOD PEI MON LAM TOB DAG GII

Dengan semua Buddha di dalam pikiranku secara jelas,
ﬁm-m'aa«sﬁ'ﬁ 5 DavaiEE §ay|

GYAL WA THAM CHED YID KYII NGON SUM DU

dengan kekuatan doa yang murni untuk melaksanakan perilaku yang baik,

16




a:'ﬁ'im'ﬁﬁ'cw:qu@ﬁw&-ﬂ‘
ZHING GI DUL NYED LU RAB TUD PA YII

bersujud bersama dengan mahluk yang tak terhingga jumlahnya bagaikan
butiran debu di dunia,

@ax'n'qlql'm-m'@'gn]'amﬁl
GYAL WA KUN LA RAP TU CHHAG TSHAL LO

Dengan sepenuhnya aku bersujud kepada semua Buddha.

VIS IRFFU T NN GVER

DUL CHIG TENG NA DUL NYED SANG GYE NAM

Di atas sebutir debu terdapat para Buddha sebanyak butiran pasir
NRN FV YN RSN RN E ANV LR |

SANG GYE SE CHE U NA ZHUG PA DANG
duduk di tengahnya para Buddha, Bodhisattva dan pengikutnya

?;I'rg:‘EN‘&'L‘@:W&&N&Q&:&:]
DE TAR CHO KYI YING NAM MA LU PA

demikian pula seluruh alam terpenuhi tanpa kecuali,

sy gRfrgRac

THAM CHED GYAL WA DAG GII GANG WAR MO
Aku visualisasikan penuh dengan para Buddha.

17




%’ﬁq'QEﬂ]Nﬂ'a‘Eﬁ'gﬂg'aNN]

DE DAG NGAG PA MI ZED GYA TSHO NAM
Dengan seluruh suara samudera dalam bentuk nyanyian,
ARG g aER Y TN

YANG KYI YEN LAG GYA TSHO DRA KUN GYI

samudera yang tak kenal lelah dalam memuji,

- .‘*.ﬁ = &
FUR Y §ligmg=a niﬁsa]
GYAL WA KUN GYI YON TEN RAB JHOD CHING
melafalkan kualitas semua Buddha,

SyRxmiqurasa SRRy
DE WAR SHEG PA THAM CHED DAG GII TOD

Aku memuji semua Sugata

AFA KAV ARARA AR

ME TOG DAM PA TRENG WA DAM PA DANG
Bunga-bunga dan karangan bunga terbaik,

Ry grar R g R aE K|

SIL NYEN NAM DANG JHUG PE DUG CHHOG DANG
Simbal, minyak, payung yang sangat indah

18




3 "a'ﬂgﬂ]'ﬂ"ﬂﬁﬂ'ﬁﬂ'ﬁﬁ"faﬂl

MAR ME CHHOG DANG DUG PO DAM PA YII
pelita-pelita dan dupa-dupa terbaik,

g adadyaxag)

GYAL WA DE DAG LA NI CHHOD PAR GYI
Kupersembahkan pada para Buddha.

&§RERRA N ENNRRYSEV5K]

NA ZA DAM PA NAM DANG DRI CHHOG DANG
Juga pakaian dan wewangian terbaik,
Q’&'@:‘&'a‘xn'aga‘;rﬁ:]

CHHE MA PHUR MA RI RAB NYAM PA DANG
bubuk obat sebanding dengan Gunung Meru,
aﬁﬁ*nmﬁ-ﬂx‘qﬂqwn&ﬁq'@'ﬁ‘

KOD PA KHYED PAR PHAG PEI CHHOG KUN GYI
Segala yang terbaik, diatur secara agung

gm‘nﬂﬁnfarw:aiﬁ'ﬂzu&

GYAL WA DE DAG LA YANG CHHOD PAR GYI
Kupersembahkan pada semua Buddha.

19




&Sﬁ'm*q:‘;&ﬂ'gﬁﬁ'g‘%n‘

CHHOD PA GANG NAM LA MED GYA CHHE WA
Juga kuvisualisasikan bagi semua Buddha,
§‘ﬁq'gm'n'am'sﬁ'mw:rﬁm]

DE DAG GYAL WA THAM CHED LA YANG MO
persembahan-persembahan itu tiada tandingannya dan sangat banyak,

ns:'ﬁ'gﬁm‘ﬁ'aﬁ'ﬁnw'ﬁqﬁml
ZANG PO CHOD LA DED PEI TOB DAG GII

dengan kekuatan keyakinan dari latihan-latihan yang benar,

5@1‘:1qagm‘gq'qsafaaiﬁ'nx-n@‘
GYAL WA KUN LA CHHAG TSHAL CHOD PAR GYI
Kupersembahkan dengan penghormatan kepada semua Buddha.

By g R=ass

DOD CHHAG ZHE DANG TI MUG WANG GII NI
Apapun perbuatan negatif yang telah kulakukan,
YRR SRR A AT Jarge|

LU DANG NGAG DANG DE ZHIN YID KYII KYANG
dengan tubuh, ucapan dan pikiran dibawah pengaruh nafsu,

20




%q'n'nﬁq'i‘lN'ﬂ@ﬂ'n%‘&lgwn'

DIG PA DAG GII GYII PA CHI CHII PA
kebencian dan khayalan,

R Qa3 AR R dxaqu|

DE DAG THAM CHED DAG GII SO SOR SHAG

Kuakui semuanya.

§:qm'nga'@un'gq'ﬁ:'mm'gm'sﬂl

CHOG CHU GYAL WA KUN DANG SANG GYE SE
Aku bersuka cita atas jasa kebajikan semua makhluk
x:‘gﬂq';awﬁ:"g{nqzﬁﬁnﬁm]

RANG GYAL NAM DANG LOB DANG MI LOB DANG
di sepuluh penjuru, para Jina,

aﬁ'n'ﬂq'ﬁ'mﬁﬁ'qawqwm‘w:'1

DRO WA KUN GYI SOD NAM GANG LA YANG
Para Buddha dan Bodhisattva, Pacceka Buddha,

ST Ry s
DE DAG KUN GYI JHE SU DAG YI RANG
" yang sedang berlatih dan yang telah selesai berlatih,

21




RERNFaAgA AR B FF A

GANG NAM CHHOG CHU JIG TEN DON MA DAG
Yang menjadi pelita dunia di sepuluh penjuru,
5'$2wnx'mwgwﬂ°5q«'n§w|

JANG CHHUB RIM PAR SANG GYE MA CHHAG NYE
semua pelindung yang telah mencapai ketidakmelekatan,

TR wasersg e

GON PO DE DAG DAG GII THAM CHED LA
dan Ke-Buddha-an melalui pencerahan bertahap,
q‘i:'ﬁa"a“q'&i'nx'qﬁrnrnﬁm\

KHOR LO LA NA MED PAR KOR WAR KUL
Aku mohon, putarlah roda yang tak tertandingi bagi semua makhluk.

SR TR
NYA NGEN DA TON GANG ZHED DE DAG LA
Semua yang berharap untuk menunjukkan Nirvana,

qﬁ:@'ﬂ'ﬂﬁﬁ:’ﬂﬁ'ﬂﬁ@:]
DRO WA KUN LA PHEN ZHING DE WEI CHHIR
Alku berdoa dengan sujud,

22




ngm'nﬁz:'?]'sm'gqm@qwmw:]
KAL PA ZHING GI DUL NYED SHUG PAR YANG
Untuk kebahagiaan dan kesejahteraan semua makhluk,

e ez gxmFan<ag)

DAG GI THAL MO RAB JHAR SOL WAR GYI
menetaplah selama masa yang tak terhingga lamanya bagaikan butiran debu
di dunia.

3q'aam'n'ﬁnﬂiﬁ'%:nqun~ﬁ:"

CHHAG TSAL WA DANG CHHOD CHING SHAG PA DANG
Kebajikan sekecil apapun yang telah kukumpulkan

By iy zaayargrafara )

JE SU YID RANG KUL ZHING SOL WA Y1

melalui sujud, persembahan, pertobatan,
I

GE WA CHUNG ZED DAG GII CHI SAG PA

kegembiraan, permohonan dan doa,

AN AR I FT YT P

THAM CHED DAG GII JANG CHHUB CHHIR NGO O
Kupersembahkan bagi Pencerahan semua makhluk.

23




dropde

OM AH HUM

RRE AR AR AR 55 T

DAG DANG THA YE SEM CHEN GY1
Seluruh tubuh, benda milik dan kumpulan jasa kebajikan

SORRLE SRIES Sk

LU DANG LONG CHOD GE TSHOG KUN

dari diriku dan makhluk-makhluk yang tak terhingga jumlahnya
TR R TaG FTASN

LING ZHI RI RAB NYI DAR CHE

empat benua, gunung Meru, matahari dan bulan,

R Trar g R Agas

LHA MII LONG CHOD SAM MI KHYAB

benda milik para dewa dan manusia yang tak terbayangkan,
B EREEY EYE T

KUN ZANG CHHOD PEI TRIN PHUNG CHHE

mega persembahan Samantabhadra yang sangat luas,

Qﬁa‘“’i“ ,\.gm.sﬂ.g‘

GYUN MI CHHED PAR TRUL JHE TE

yang bereminasi tiada hentinya, kupersembahkan terus menerus

24
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KON CHHOG RIN CHHEN TSA WA SUM

dengan penuh bakti pada Tri Ratna,
EwyrExygadan

CHHO SUNG NOR LHA GYA TSHO LA

ketiga sumber dan samudera perlindungan Dharma
VAT GRRARK RS

GU PE TAG TU BUL WAR GYI

serta para deity kesejahteraan. Dengan sungguh-sungguh
SECEERE SO LR SUERY

SOD NAM TSHOG CHHEN RAB DZOG NE
Menyempumakan pengumpulan jasa kebajikan yang agung ini,
24 &rgm'g&quwp

YE SHE NANG WA GYE PAR SHOG

Semoga "manifestasi Kesadaran" berkembang,

ﬁ.%.ﬁ.q.i.ﬁ.g.m ﬁ.‘f\g'u m.ﬂ.(a,ﬂ.q’%'
OM GURU DEVA DHAKINI SARVA RATNA MANDALA PUZA
MEGHA AH HUNG
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NA MO
Terpujilah,

N:«g&%&'ﬁ:'ﬁﬁ'aﬁqﬁm
SANG GYE CHHO DANG GE DUN DANG
Buddha, Dharma, Sangha,

5'&'&'3&'5@@'415‘3:1

LA MA YID DAM KHA DRO DANG
para Lama, Yidam, Dakini,

Ewg:'?{:'rg'qu@ﬁﬁql
CHHO SUNG NOR LHA TER GYI DAG
Pelindung Dharma, Deity Kesejahteraan dan Raja Harta,

&ﬂ&'ﬂ%n\ﬁ’i’é’mm

YE SHE CHIG GI NGO WO LE

dari inti satu kesadaran,
IRRAF A A ST

RANG ZHIN MA GAG CHIR YANG TON
hakikat sejati muncul dimana-mana tanpa rintangan,
VB A5 g T a

THUG JHE TRIN LE MED PO CHHE
aktivitas welas asih yang luar biasa,
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S AR L e

DRO KUN KYAB DANG GON GYUR PA
perlindungan dan pelindung semua makhluk,
Ll L AT

KHYEN TSEI DAG NYID KHYED NAM LA
kepada-Mu dengan hakikat pemahaman cinta kasih,
e S U

CHHAG TSHAL NYING NE KYAB SU CHI
Aku bersujud dan dari hatiku aku berlindung.
@ﬁﬂ&«iﬁ%ﬁﬁ'ﬂ:ﬂﬁﬂ:

L0 DANG LONG CHOD CHHOD PAR BUL
Kuberikan tubuh dan semua milikku sebagai persembahan.

qqq'rz‘:'a:ﬂquiimrsqqam

DAG DANG THA YE SEM CHEN NAM
Aku berdoa, agar perlindungan dengan welas asih terus menerus

SGLIN RN AT
TAG TU THUG JHE KYAB DZED SOL
untuk diriku dan semua makhiuk.
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NED DANG NOD PA ZHI WA DANG
Berkahilah semoga penyakit di tubuh dan pikiranku lenyap,

3’5:@3'&534«&?3«'@1::

TSHE DANG SOD NAM PHEL WA DANG
usia dan jasa kebajikan bertambabh,

ANArRR ¥ FANA YN

SAM PEI DON NAM MA L0 KUN
dan semua harapan tercapai

Eyadg agaax 35 Jagase
CHO ZHIN DRUB PAR JHIN GYII LOB
sesuai dengan Dharma.
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RANG NYID KED CHIG DREN DZOG SU
Dengan kekuatan pengumpulan yang sempurna,
2 gy armaaR yxamarsdr

JHE TSUN PHAG MEI KUR SAL WEI
seketika aku muncul dalam wujud Tara Suci;

SR babE S

THUG KAR DA TENG TAM JANG GU

di hati, di atas piringan bulan terdapat TAM hijau,

R g Axguansraga

DE LE O ZER PAG YE TRO

yang darinya terpancar berkas cahaya yang tak terbatas,

Qﬁq«ﬂ;&tﬁmﬁmﬁqﬁm
PHAG MA NAM TRUL NYER CHIG DANG
memenuhi angkasa di hadapan

S ey G AR e g e
KON CHHOG GYA TSHO TRIN TRO WA
dua puluh satu perwujudan Tara Suci,

I CBELEIREY LR

DUN GYI NAM KHAR CHEN DRANG GYUR
dan suatu samudera permata.
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TAM,

g'iﬁ'ﬁﬁ'q«m‘&r@'ﬁ@m

KYE MED O SAL CHO KU YING

dari Dharmakaya, yang tak terlahir, Sinar Terang,
RN A QA AR A-Jary=e

GAG MED PHAG MEI YE SHE KUR

yang tak terhalangi di dalam tubuh Tara Suci,

RAGAYRYUFRX G
GANG DUL GYU TRUL DRA WAR SHAR

muncul bagaikz': jaring khayalan, yang memberi ajaran ketik:
diperlukan,

FRTJINYIHREE

TSHUR SHEG ARYA TA RE DZA *

mohon hadirlah di tempat ini; Arya Tara.
ngq*iwqﬁ'mﬂqm{&@m

DAG DANG DRO LA THUG TSEI CHHIR

Aku berdoa pada-Mu, Sang Penakluk, mohon tinggallah,

rgagengiiy
NYID KYI DZU TRUL THU YI NI
demi persembahan yang kuberikan selama
Q‘Qﬂ'&gfi‘ﬂ'ﬂﬁﬂ]'ﬂaﬁ'm

JHI SID CHHOD PA DAG GYID PA
diri-Mu bereminasi secara gaib melalui
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OM,

R‘Qﬁ'ﬂﬁ&“’ 'Qqn@]wg‘qﬁm
DE SID CHOM DEN ZHUG SU SOL
cinta kasih untukku dan semua makhluk.

agﬂraw'w'gn
PEDMA KAMALAYA SATAM

ﬁﬁwﬁxﬁﬁwr@:nﬁn

NGO JOR YID LE JHUNG WA Y1
Kupersembahkan pada Tara Mulia dan pengiring-Nya,
NG RIRER 5E Fa T

KUN TU ZANG PO CHOD TRIN GYII
suatu mega persembahan Samantabhadra,

B ERIFNAR TGN

CHO YING GYE PAR KANG JHE TE
memenuhi Dharmadhatu yang sangat luas,
Gﬂﬂ"ﬂ'&'ﬁﬂr&l‘dﬁ&mﬂ'ﬂzﬁl

PHAG MA DROL MA KHOR CHE CHHOD
diniatkan dan muncul dari pikiranku.
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OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA ARGAM TRATITSA SO HA
ﬁ%ﬁiﬂﬂg'ﬂxnﬁﬁs 5%??

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA PADYAM TRATITSA SO HA
ﬁ%"i‘i'ﬂ‘ﬂ'&“‘g’x'ﬂ §Q§ 5%’?“{ ?

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA PU PE TRATITSA SO HA
OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA DHU PE TRATITSA SO HA
OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA ALO KE TRATITSA SO HA
Koy Xantyzagagadgyy

OM ARYA TARE SAPART WARA BEZRA GAN DHE TRATITSA S0 HA
OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA NET VI DE TRATITSA SO HA
'ﬁ%"jiﬂ'ﬂﬁ'ﬂ&q 5“1 as.ﬁiq?

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA SHABDA TRATITSA SO HA ¥
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OM AH HUM

R I yeer R
KHAM SUM NOD CHUD PAL JOR DANG
Seluruh harta mulia dari dunia kehidupan dan tidak

b AR i

DAG LU LONG CHOD GE TSHOG KUN

dari tiga alam, tubuh dan seluruh milikiu beserta
SNRRARA I FHN ARG

THUG JHEI DAG NYID NAM LA BUL

kebajikan yang telah kukumpulkan, kupersembahkan kepada mereka
yang memiliki hakikat welas asih.

RAwNaNEE JwagagTian

ZHE NE JHIN GYII LAB TU SOL

Aku berdoa agar Engkau menerima dan menganugerahkan berkah.

OM SARVA TATHAGATA RATNA MANDALA PUDZA HO

o - o




sy R AR g s s s ET el
Demikian mandala telah dipersembahkan, kemudian lafalkan penghormatan
kepada 21 Tara sebanyak dua kali:

o FEagsaammafasayiazad|

OM, JHE TSUN MA PHAG MA DROL MA LA CHHAG TSHAL LO
OM, Kepada Tara Suci yang mulia aku bersujud.

gn]'aaa'mﬁi'gx'argnm'ﬁl

CHHAG TSHAL TA RE NYUR MA PAL MO
Sujud kepada TA RE, yang cepat dan mulia

ﬁgi‘ﬁﬂ'&iﬂ]ﬂ'ﬂ'ﬂm':ﬂ]

TUT TA RE YII JIG PA SEL MA
dan melenyapkan segala ketakutan dengan "TUTTARE"

gRea g g~
TU RE DON KUN JHIN PEI DOL MA
penyelamat dengan "TURE" yang memenuhi semua harapan,

Y RAFTvags |

SO HEI YI GE KHYOD LA DUD DO
Aku bersujud pada-Mu, bija kata "SVAHA".
sq'axmﬁfa'srga'a'ﬁmﬁ;

CHHAG TSHAL DROL MA NYUR MA PAL MO
Aku bersujud pada Tara yang cepat dan mulia
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SRR URG
~ CHEN NI KED CHIG LOK DANG DRA MA
| yang pandangan mata-Nya bagai kilat

S LERLSEEL e A ab
~ JIG TEN SUM GON CHHU KYE ZHAL GYI
~ yang muncul dari mahkota bunga teratai

: i"ﬂx‘ﬁ‘n‘m&‘%‘%&’ﬂ‘
GE SAR JHE-WA LE NI JHUNG MA
dari Penguasa Tiga Waktu.

Ll SR B
CHHAG TSHAL TON KEI DHA WA KUN TU
Sujud pada-Nya yang memiliki wajah bagaikan

R gHRIAe

GANG WA GYA NI TSEG PEI ZHAL MA
seratus bulan purnama di musim gugur

s
KAR MA TONG TRAG TSHOG PA NAM KYI
Yang bersinar bagaikan cahaya yang terpancar

2R GIARRT T RARH|

"~ RAB TU JHE WEI O RAB BAR MA
dari seribu bintang.
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CHHAG TSHAL SER NGON CHHU NE KYE KYI
Sujud pada-Nya yang memiliki tangan yang berhiaskan

::514'3111'33&':4:'@;'&‘

PE MEI CHHAG NI NAM PAR GYEN MA
teratai air yang berwama biru keemasan, yang merupakan lingkup

@q'n'qﬁ_'agwﬂa'gnﬁ'n[

JIN PA TSON DU KA THUB ZHI WA
aktivitas dari kemurahan hati, keuletan, kecermatan,

iy AR PTG A

ZOD PA SAM TEN CHOD YUL NYID MA
ketenangan, kesabaran, dan meditasi

a_q‘acﬁmﬁﬂqai'q-qq«mqﬁqqﬁxl
CHHAG TSHAL DE ZHIN SHEG PEI TSUG TOR
Sujud pada-Nya yang merupakan perwujudan para Tathagata

QW &rgsaarnx'gu'qx'gﬁ'm‘

THA YE NAM PAR GYAL WAR CHOD MA
yang mencapai kemenangan tanpa batas
sraxaXagsadasa

MA LU PHA ROL CHHIN PA THOB PEI
dan yang dilayani oleh para putera penakluk
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gURA YN G iR
GYAL WEI SE KYI SHIN TU TEN MA

yang telah mencapai semua kesempurnaan.

. - . L UA
g AEAGE < §ad
CHHAG TSHAL TUT TA RA HUNG YIG GE
Sujud pada bija kata Tuttara Hum

G‘iﬁ.‘ﬁ"gﬂl'R"ﬁﬂ'ﬂr“q‘ﬂ’i’&lI

DOD DANG CHHOG DANG NAM KHA GANG MA
yang memenuhi dunia hawa nafsu,

RN 33 AgE TaRa Jaaaa S|

JIG TEN DUN PO ZHAB KYII NEN TE
arah dan ruang, yang menapakkan kaki-nya ke tujuh dunia

Qg«'::'as'nx'q:{ﬂw:r%&r&!

LU PA MED PAR GUG PA NU MA
dan yang memiliki kekuatan untuk menaklukkan semuanya.

3:1'@'&5'33'\'&'@'&5:«'::‘

CHHAG TSHAL GYA JHIN ME LHA TSHANG PA
Aku bersujud pada-Nya yang dipuja oleh Dewa Sakka, Dewa Api, Brahma,

é:'g'gﬁq&'ﬁnx'%q'&liﬁm
LUNG LHA NA TSHOG WANG CHHUG CHHOD MA
Dewa Vayu dan Dewa Ishvara; yang di hadapan berkumpul

37




q%:":?‘im:arg'zr;&m‘ﬁx"
JUNG PO RO LANG DRI ZA NAM DANG

para iblis, zombi, gandharva dan

T §aE Jragrgvaga
NOD JHIN TSHOG KYII DUN NE TOD MA
para yaksha yang memuji-Nya.

4O REUTH 3N FRRAT T

CHHAG TSHAL TRED CHE JHA DANG PHET KYII
Aku bersujud padaNya yang menaklukkan semua kejahatan dengan
mantra TRAT dan PHAT,

w'i'm'agm'aﬁ :':::'gq“i&lmq]

PHA ROL TRUL KHOR RAB TU JOM MA
yang berdiam di tengah-tengah kobaran api yang dahsyat

qung&'qﬁq'qgtqnwawaqq'é]

YE KUM YON KYANG ZHAB KYII NEN TE
sambil menapak dengan kaki kanan terjulur

&'anx'a@q]'nﬁam'aqr&‘
ME BAR TRUG PA SHIN TU BAR MA
dan kaki kiri tertekuk.
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CHHAG TSHAL TU REI JIG PA CHHEN MO
Aku bersujud pada TURE, yang mengerikan

qﬁgﬁ-r\nwﬁ'ﬁ&rn:n@w&]

DUD KYI PA WO NAM PAR JOM MA
yang menakiukkan semua iblis jahat

gV Fdcagans|
CHHU KYE ZHAL NI TRO NYER DEN ZED
yang wajah teratai-Nya menunjukkan

SREELEE UL RO
DRA WO THAM CHED MA LU SOD MA

kerutan amarah dan yang membasmi semua musuh.

g A T A a5 G4

8

CHHAG TSHAL KON CHHOG SUM TSHON CHHAG GYE
Aku bersujud pada-Nya yang menghiasi hati-Nya dengan jemari tangan

ﬁ:ﬁm‘gqﬂ'qx"qa‘nx'ngqm‘

SOR MO THUG KAR NAM PAR GYEN MA
membentuk mudra yang melambangkan Tiga Permata,

&'Q&Eﬂ]ﬂ'ﬁ'aﬁ&ﬁ'ﬂﬁ'ﬂa‘

MA LU CHHOG KYI KHOR LO GYEN PEI
yang berhiaskan “Cakra dari semua jurusan"
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RANG GI OD KYI TSHOG NAM TRUG MA

yang meliputinya dengan kumpulan cahaya terang.
[
gqaim':nf@'imnwnggﬁa[

CHHAG TSHAL RAB TU GA WEI JHID PEI
Aku bersujud pada-Nya vang penuh suka cita

RYFE AR JARAN s
U GYEN OD KYI TRENG WEI PEL MA

vang bermahkotakan perhiasan yang memancarkan cahaya mempesona,
n@:,'m'xn'mqq"@g:'&m
! -]

ZHED PA RAB ZHED TUT TA RA YII

dan yang tertawa, tertawa keras, mengendalikan
[
RRR AR ARA]BE RAR G AL S|

DUD DANG JIG TEN WANG DU DZED MA
para iblis dan alam semesta dengan TUTTARA.

g ng YR aa Fnargam|

CHHAG TSHAL SA ZHI KYONG WEI TSHOG NAM
Aku bersujud pada-Nya yang memiliki kekuatan menyatukan

[ANSTR q‘::‘a\gj&n‘%ﬁ'&l[
THAM CHED GUG PAR NU PA NYID MA

seluruh pelindung duniawi;
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TRO NYER YO WEI YI GE HUNG GII
yang sepenuhnya menyelamatkan setiap yang melarat

‘ﬁ:«n'amrsﬁamxﬁam]

PHONG PA THAM CHED NAM PAR DROL MA
dengan huruf HUM yang bergerak menyeramkan.

SIEE AR

CHHAG TSHAL DHA WEI DUM BU U GYEN
yang memiliki hiasan bulan sabit

ngq'm'amwslﬁq'gana‘
GYEN PA THAM CHED SHIN TU BAR MA
yang terang benderang dengan berbagai perhiasan lainnya,

<Az F R AR R |

RAL PEI TROD NE O PAG MED LE
di atas simpul rambut kepala-Nya adalah Buddha Amitabha,

AR LM E R

TAG PAR SHIN TU OD NI DZED MA
yang memancarkan cahaya terang yang terus menerus
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CHHAG TSHAL KAL PEI THA MEI ME TAR
Aku bersujud pada-Nya yang berdiam di tengah lingkaran api

ARXRA AR AR EA|

BAR WEI TRENG WEI U NA NE MA

yang bagaikan api dari masa ribuan tahun & yang sepenuhnya menaklukkan
N S8 L b SRR AR R G

YE KYANG YON KUM KUN NE KOR GA

kepungan pasukan musuh kebahagiaan

SeritgsAgaasakams)

DRA YI PUNG NI NAM PAR JOM MA
dengan kaki kanan-Nya yang terjulur dan kaki kiri-Nya yang tertekuk.

waﬂwq%&fnwgﬁ‘
CHHAG TSHAL SA ZHII NGO LA CHHAG GI
Aku bersujud pada-Nya yang menapak permukaan bumi

afarfarayg3xqanJwngza|

THIL GYII NUN CHING ZHAB KYII DUNG MA
dengan telapak tangan-Nya dan yang menghentakkan kaki-Nya,

b o
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TRO NYER CHEN DZED YI GE HUNG GII
dengan kondisi menyeramkan dan dengan buruf HUM,
Rsragg Tgma i adas)

RIM PA DUN PO NAM NI GEM MA
gasamRarsa

CHHAG TSHAL DE MA GE MA ZHI MA
Aku bersujud pada-Nya yang penuh suks cita, kebajikan, kedamaian

gy Tande |
NYA NGEN DE ZHI CHOD YUL NYID MA
yang merupakan lingkup Nirvana yang damai,

TS
SVA HA OM DANG YANG DAG DEN PEI
yang menghancurkan karms buruk yang besar

RydgTaawadn

DIG PA CHHEN PO JOM PA NYID MA
melalui kesempurnaan memiliki OM dan SVAHA.
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YU RBAr g G IR’ AR

CHHAG TSHAL KUN NE KOR RAB GA WEI

Aku bersujud pada-Nya yang menghancurkan tubuh-tubuh
i agaduns)

DRA YI LU NI RAB TU GEM MA
musuh yang mengepung kebahagiaan,

i

YI GE CHU PEI NGAG NI KOD PEI
yang membebaskan dengan perumusan

Rqfandaadya
RIG PA HUNG LE DROL MA NYID MA
mantra sepuluh kata dan HUM.

GRSTGRAARNY RERATAS|
CHHAG TSHAL TU REI ZHAB NI DAB PE
Aku bersujud pada TURE yang menghentakkan kaki-Nya

bRELRIL LA

HUNG GI NAM PEI SA WON NYID MA
yang bersama dengan bija kata HUM,
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RI RAB MAN DA RA DANG BIG JHED
yang mengguncangkan gunung Mandhara, Vindhya

aRerBampprgRa g
JIG TEN SUM NAM YO WA NYID MA
dan tiga alam kehidupan.

gq'aam'«g'ﬁ'ag'a'ngm'na]

CHHAG TSHAL LHA YI TSHO YI NAM PEI
Aku bersujud pada-Nya yang tangan-Nya menggenggam lambang

abhal AnbuE Al sl
RI DAG TAG CHEN CHHAG NA NAM MA
makhluk-makhluk lemah lembut yang berbentuk bagaikan danau surgawi,

Q‘:‘ﬂ%«niﬁ'm@'ﬁﬁﬁm]

TA RA NYII JHOD PHET KYI YI GE
yang dengan mengucapkan TARA dua kali dan huruf PHET.

gq‘;mramwnaﬂmw‘
DUG NAM MA LU PA NI SEL MA

menghalau semua racun.
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CHHAG TSHAL LHA YI TSHOG NAM GYAL PO
Aku bersujud pada-Nya yang dilayani oleh raja para dewa,

«g'g:‘ﬁq&%‘a«n@q‘&u
LHA DANG MI AM CHI YII TEN MA

para dewa dan semua makhluk halus, yang melenyapkan
- IVU - - A- .

SRR RN EELE St

KUN NE GO CHHA GA WEI JID KYII

pertengkaran dan mimpi buruk
S S R
TSOD DANG MI LAM NGEN PA SEL MA

dengan perisai ulung yang mempesona.
3!11'&5&'%‘&'5'@@&&31
CHHAG TSHAL NYI MA DHA WA GYE PEI

Aku bersujud pada kedua mata-Nya, yang bagaikan matahari dan

bulan purmama,
aq-q%w‘:?m'a'ﬁ-anmmm]
CHEN NYII PO LA OD RAB SAL MA

yang memancarkan cahaya cemerlang,
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HA RA NYII JHOD TUT TA RE YI
yang melenyapkan penyakit-penyakit yang sangat mengerikan

Hag R Reargg R

SHIN TU DRAG PO RIM NED SEL MA
melalui pelafalan HARA dua kali dan TUTTARE.

A Reahbak) gt
CHHAG TSHAL DE NYID SUM NAM KOD PEI
Aku bersujud pada-Nya yang secara tepat memiliki kekuatan

ARG TR THE|

ZHI WEI THU DANG YANG DAG DEN MA
untuk menciptakan tiga "hakikat",

RER R amarE 35 Faergas

DON DANG RO LANG NOD JHIN TSHOG NAM
TURE yang paling unggul, yang menaklukkan,

a.ia«'n'gi'm'&in"’ﬂ}ﬁ'ﬂ‘

JOM PA TU RE RAB CHHOG NYID MA
rombongan iblis, zombi dan Yaksha

e
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TSA WEI NGAG KYI TOD PA DI DANG

Pujian dari akar mantra ini

gasuadggemsy |

CHHAG TSHAL WA NI NYI SHU TSA CHIG. (Dua kal)

kupersembahkan dengan dua puluh satu kali namaskara (sujud).

m:‘ﬁqﬂ'ﬁ:&;ﬂqm

Persembahan luar dan persembahan mandala
&  ARevaFxdgasgrads

oM NGO JOR YID LE JHUNG WA YI
OM,  Kupersembahkan pada Tara Mulia dan pengiring-Nya,

Qq'ﬁ'na:-ﬁa'&?iﬁ'gqﬁm

KUN TU ZANG PO CHOD TRIN GYII
suatu mega persembahan Samantabhadra,

i&rg@m‘g&mxmqtg@

CHO YING GYE PAR KANG JHE TE

memenuhi Dharmadhatu yang sangat luas,
AN A QR ISV AERY

PHAG MA DROL MA KHOR CHE CHHOD
diniatkan dan muncul dari pikiranku.
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Ny RSy TR Wy gy

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA ARGAM TRATITSA SO HA
ol 3'\ i R o

N3 mn:fgxmgmsgﬁiﬁ?

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA PADYAM TRATITSA SO HA
OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA PU PE TRATITSA SO HA

< 3'\ a'\

NI N :gxmgé ﬂ‘ﬁna; %

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA DHU PE TRATITSA SO HA
!?i‘ug5'§'i'ﬂ'n"i'f§'x'ng'&"ﬂ'5‘%55'&20

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA ALO KE TRATITSA SO HA
e i"‘ i S e

Nz g Ty TR NELFY P

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA GAN DHE TRATITSA SO HA
. [

W“!572'3'“"1":"ﬁ'x«'qga'%'sg'§§ﬂ'?

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA NEI VI DE TRATITSA SO HA
&+ i‘\ s i S i

Hog gty KRG P

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA SHABDA TRATITSA SO HA
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OM AH HUM

PN TYEFR gT AR AR

KHAM SUM NOD CHUD PAL JOR DANG
Seluruh harta mulia dari dunia kehidupan dan tidak

nwg«ﬂ’mﬁqgi\ﬁqm*ﬂqt
DAG LU LONG CHOD GE TSHOG KUN
dari tiga alam, tubuh dan seluruh milikku beserta

gIEARRA GygaNaragae

THUG JHEI DAG NYID NAM LA BUL
kebajikan yang telah kukumpulkan, kupersembahkan kepada mereka
yang memiliki hakikat welas asih.

RN NG

ZHE NE JHIN GYII LAB TU SOL
Aku berdoa agar Engkau menerima dan menganugerahkan berkah.

&Q . L] il . Ll " Iw
WY ﬁqw\axgai;al@(ﬁs
OM SARVA TATHAGATA RATNA MANDALA PUDZA HO i
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CHHAG YE CHHOG JIN CHHAG GYA NYID
Tangan kanan-Mu, dari mudra kemurahan hati yang tertinggi,

ﬁnwgqgﬂ]’g‘%&'ﬂa‘ﬁqi
KYAB JIN CHHAG GYA GYUR PEI OG

berubah menjadi mudra memberikan perlindungan vang dibawahnya.

nrﬁqﬁ:‘qg&g‘qq'gﬁqm
DAG DANG SUNG JHA KUN TSHUD NE
diriku dan semua yang dilindungi setelah berkumpul,

q&qmw\rﬁmﬂ'ﬁmwrﬁ:@m
JIG PA KUN LE UG YUNG GYUR
Engkau lenyapkan semua ketakutan.
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Demikian bervisualisasi dan lafalkan penghormatan kepada 21Tara sebanyak
tiga kali.

9| N aggarammuagasragqagud)

OM, JHE TSUN MA PHAG MA DROL MA LA CHHAG TSHAL LO
OM, Kepada Tara Suci yang mulia aku bersujud.

gq'aam'\i'iﬁ%x'&'ﬁm'i]

CHHAG TSHAL TA RE NYUR MA PAL MO
Sujud kepada TA RE, yang cepat dan mulia

ﬁg-i-awqﬁqwn'&mm

TUT TA RE YII JIG PA SEL MA
dan melenyapkan segala ketakutan dengan "TUTTARE"

giﬂ"{q'ﬂq'gq'tsa‘gmw‘
TU RE DON KUN JHIN PEI DOL MA

penyelamat dengan "TURE" yang memenuhi semua harapan,

Y REAFI G|

SO HEI YI GE KHYOD LA DUD DO
Aku bersujud pada-Mu, bija kata "SVAHA".
gq'aﬁm'ﬁm'&'gwﬁmﬁ‘

CHHAG TSHAL DROL MA NYUR MA PAL MO
Aku bersujud pada Tara yang cepat dan mulia
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HEEE A FARRGE
CHEN NI KED CHIG LOK DANG DRA MA
yang pandangan mata-Nya bagai kilat

A& RgamadiEgRaand)
JIG TEN SUM GON CHHU KYE ZHAL GYI

yang muncul dari mahkota bunga teratai
ﬂ'ﬂ:‘é‘m’mﬂ%‘a&‘ﬂ

GE SAR JHE WA LE NI JHUNG MA
dari Penguasa Tiga Waktu.

Y EVFFTRF A
CHHAG TSHAL TON KEI DHA WA KUN TU
Sujud pada-Nya yang memiliki wajah bagaikan

qw:rg%n@qmwa'qmml
GANG WA GYA NI TSEG PEI ZHAL MA

seratus bulan purnama di musim gugur
gy Eqaa gAYy
KAR MA TONG TRAG TSHOG PA NAM KYI

Yang bersinar bagaikan cahaya yang terpancar
X9 FIARRG TR RRZH|

RAB TU JHE WEI O RAB BAR MA

dari seribu bintang,
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grasad=Hngaaged

CHHAG TSHAL SER NGON CHHU NE KYE KYI

Sujud pada-Nya yang memiliki tangan yang berhiaskan

S A ALE e Al

PE MEI CHHAG NI NAM PAR GYEN MA

teratai air yang berwamna biru keemasan, yang merupakan lingkup

§aafgagayIgTaT|

JIN PA TSON DU KA THUB ZHI WA

aktivitas dari kemurahan hati, keuletan, kecermatan,
RES IResTRE g A

ZOD PA SAM TEN CHOD YUL NYID MA
ketenangan, kesabaran, dan meditasi

g Azt RA A EATEI|

CHHAG TSHAL DE ZHIN SHEG PEI TSUG TOR
Sujud pada-Nya yang merupakan perwujudan para Tathagata

a:aqumx'gamrﬁa[

THA YE NAM PAR GYAL WAR CHOD MA
yang mencapai kemenangan tanpa batas

&'qwixaqﬁﬂnm

MA LU PHA ROL CHHIN PA THOB PEI
dan yang dilayani oleh para putera penakiuk
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grAgwielfagiam

GYAL WEI SE KYI SHIN TU TEN MA
yang telah mencapai semua kesempurnaan.

gasagy~§ 3
CHHAG TSHAL TUT TA RA HUNG YIG GE
Sujud pada bija kata Tuttara Hum

T

DOD DANG CHHOG DANG NAM KHA GANG MA
yang memenuhi dunia hawa nafisu,

aRFAT T Jarama By

JIG TEN DUN PO ZHAB KYII NEN TE
arah dan ruang, yang menapakkan kaki-nya ke tujuh dunia

QTR RS G

LO PA MED PAR GUG PA NU MA
dan yang memiliki kekuatan untuk menakiukkan semuanya.

gasarmg A Ay acam|

CHHAG TSHAL GYA JHIN ME LHA TSHANG PA

o & famiinat AR oL

LUNG LHA NA TSHOG WANG CHHUG CHHOD MA
Dewa Vayu dan Dewa Ishvara; yang di hadapan berkumpul

b
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AGRE KRN T FANTR|

JUNG PO RO LANG DRI ZA NAM DANG
para iblis, zombi, gandharva dan

T aFvIvagya)

NOD JHIN TSHOG KYII DUN NE TOD MA
para yaksha yang memuji-Nya.
gEa 3G R I

CHHAG TSHAL TRED CHE JHA DANG PHET KYII

Aku bersujud padaNya yang menaklukkan semua kejahatan dengan
mantra TRAT dan PHAT,

a-’iarngaﬁ:'m'gaim&{

PHA ROL TRUL KHOR RAB TU JOM MA
yang berdiam di tengah-tengah kobaran api yang dahsyat

TR R R R AR Y |
YE KUM YON KYANG ZHAB KYII NEN TE
sambil menapak dengan kaki kanan terjulur

franzogy iy asa|

ME BAR TRUG PA SHIN TU BAR MA
dan kaki kiri tertekuk.

o - o




SRR AR TR |

CHHAG TSHAL TU REI JIG PA CHHEN MO
Aku bersujud pada TURE, yang mengerikan.

55 Y radgaraxakaas)

DUD KYI PA WO NAM PAR JOM MA
yang menaklukkan semua iblis jahat

SRR Eag ey
CHHU KYE ZHAL NI TRO NYER DEN ZED
AT enweyRNEya|

DRA WO THAM CHED MA LU SOD MA
kerutan amarah dan yang membasmi semua musuh.

Fasa T aEeaE SR
CHHAG TSHAL KON CHHOG SUM TSHON CHHAG GYE
Aku bersujud pada-Nya yang menghiasi hati-Nya dengan jemari tangan

ﬁxﬁwngq:gwax'ngq'&q
SOR MO THUG KAR NAM PAR GYEN MA
membentuk mudra yang melambangkan Tiga Permata,

a'q,wiqwa'aﬁxﬁngqﬂa'

MA L0 CHHOG KYI KHOR LO GYEN PEI

yang berhiaskan "Cakra dari semua jurusan”
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= Q&R Y Eargaeragaa|
RANG GI OD KYI TSHOG NAM TRUG MA
yang meliputinya dengan kumpulan cahaya terang.

il Ay anaiun

CHHAG TSHAL RAB TU GA WEI JHID PEI
Aku bersujud pada-Nya yang penuh suka cita

RE AR DA G|

U GYEN OD KYI TRENG WEI PEL MA

yang bermahkotakan perhiasan yang memancarkan cahaya mempesona,
nﬁ'nmnqﬁwxﬁm

ZHED PA RAB ZHED TUT TA RA YII
dan yang tertawa, tertawa keras, mengendalikan

A RART ARG
DUD DANG JIG TEN WANG DU DZED MA
para iblis dan alam semesta dengan TUTTARA.

leabiul 2oate ki
CHHAG TSHAL SA ZHI KYONG WEI TSHOG NAM
Aku bersujud pada-Nya yang memiliki kekuatan menyatukan

mquﬂxﬁw%m
THAM CHED GUG PAR NU PA NYID MA
seluruh pelindung duniawi;
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AR Ak aeh by

TRO NYER YO WEI YI GE HUNG GII
yang sepenuhnya menyelamatkan setiap yang melarat

ﬁmqamsﬁ'qmimq
PHONG PA THAM CHED NAM PAR DROL MA
dengan huruf HUM yang bergerak menyeramkan.

TS TR

CHHAG TSHAL DHA WEI DUM B0 U GYEN

yang memiliki hiasan bulan sabit
Qﬁﬂmﬁ'ﬁqgcwm‘

GYEN PA THAM CHED SHIN TU BAR MA

yang terang benderang dengan berbagai perhiasan lainnya,

<o

RAL PEI TROD NE O PAG MED LE
di atas simpubrambut kepala-Nya adalah Buddha Amitabha,

ARAR LI
TAG PAR SHIN TU OD NI DZED MA
yang memancarkan cahaya terang yang terus menerus
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wmnqmnﬁ'&aa'a&'a'gx‘

CHHAG TSHAL KAL PEI THA MEI ME TAR
Aku bersujud pada-Nya yang berdiam di tengah lingkaran api

ARXRAARAA RGN TENE|

BAR WEI TRENG WEI U NA NE MA
mhpihnnpiduimﬁmm&ymgnpemhnyamemklukkan

TR R
YE KYANG YON KUM KUN NE KOR GA
kepungan pasukan musuh kebahagiaan

SRR e

DRA YI PUNG NI NAM PAR JOM MA
dengan kaki kanan-Nya yang terjulur dan kaki kiri-Nya yang tertekuk.

gyasrs AR Er Ay

CHHAG TSHAL SA ZHII NGO LA CHHAG GI
Aku bersujud pada-Nya yang menapak permukaan bumi

afarYarags 3xqmarPsmEsa|
THIL GYII NUN CHING ZHAB KYII DUNG MA
dengan telapak tangan-Nya dan yang menghentakkan kaki-Nya,
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TRO NYER CHEN DZED YI GE HUNG GII
dengan kondisi menyeramkan dan dengan huruf HUM,

iuwﬂﬁqﬁmg'qﬂwa‘

RIM PA DUN PO NAM NI GEM MA
menjinakkan tujuh tingkat kehidupan.
sn]'ad«wnﬂ“wﬂ'aﬁ'aq

CHHAG TSHAL DE MA GE MA ZHI MA
Aku bersujud pada-Nya yang penuh suka cita, kebajikan, kedamaian
g FrR g

NYA NGEN DE ZHI CHOD YUL NYID MA
yang merupakan lingkup Nirvana yang damai,
Lk i e

SVA HA OM DANG YANG DAG DEN PEI
yang menghancurkan karma buruk yang besar
quﬁqﬁu’i&m‘n’%‘a]

DIG PA CHHEN PO JOM PA NYID MA
melalui kesempurnaan memiliki OM dan SVAHA.
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CHHAG TSHAL KUN NE KOR RAB GA WEI
Aku bersujud pada-Nya yang menghancurkan tubuh-tubuh

Sdewdzagadsmal
DRA YI LU NI RAB TU GEM MA
musuh yang mengepung kebahagiaan,

b i ol ilas e

YI GE CHU PEI NGAG NI KOD PEI
yang membebaskan dengan perumusan

Ql]‘ﬂ'i’ﬂﬂiﬂl'ﬂ'%'&l‘ /
RIG PA HUNG LE DROL MA NYID MA
mantra sepuluh kata dan HUM.

A AR

CHHAG TSHAL TU REI ZHAB NI DAB PE
Aku bersujud pada TURE yang menghentakkan kaki-Nya

iﬁ;am&'nrﬁq'%'&]
HUNG GI NAM PEI SA WON NYID MA
yang bersama dengan bija kata HUM,

b o o




i‘mgaﬁn‘ahﬂpgﬁ‘ |

RI RAB MAN DA RA DANG BIG JHED
yang mengguncangkan gunung Mandhara, Vindhya

RT3

JIG TEN SUM NAM YO WA NYID MA

dan tiga alam kehidupan.

gurasargisdAnysar<d

CHHAG TSHAL LHA YI TSHO YI NAM PEI

Aku berwudpada—Nyamunsm-Nyamenggwmmhmm

RS g g

RI DAG TAG CHEN CHHAG NA NAM MA
makhluk-makhluk lemah lembut yang berbentuk bagaikan danau surgawi,

\yuﬁmxfﬁ'ﬂe‘&ﬁ'ﬂﬂ‘
TA RA NYII JHOD PHET KYI YI GE
yang dengan mengucapkan TARA dua kali dan huruf PHET.

qrEaargam g Rara
DUG NAM MA LU PA NI SEL MA
menghalau semua racun.

b
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gy A EqaFaN G|
CHHAG TSHAL LHA YI TSHOG NAM GYAL PO
Aku bersujud pada-Nya yang dilayani oleh raja para dewa,

FRAaNI AN |

LHA DANG MI AM CHI YII TEN MA

para dewa dan semua makhluk halus, yang melenyapkan
WA AR o

KUN NE GO CHHA GA WEI JID KYII
pertengkaran dan mimpi buruk
gﬁ:s-wqwm|

TSOD DANG MI LAM NGEN PA SEL MA

dengan perisai ulung yang mempesona.

A gIGNR|

CHHAG TSHAL NYI MA DHA WA GYE PEI

Aku bersujud pada kedua mata-Nya, yang bagaikan matahari dan bulan
purnama,

 JhraRbi b aal

CHEN NYII PO LA OD RAB SAL MA

yang memancarkan cahaya cemerlang,

ol




aRiak oty bl

HA RA NYII JHOD TUT TARE Y1
yang melenyapkan penyakit-penyakit yang sangat mengerikan

JanaTRRmeaydars

SHIN TU DRAG PO RIM NED SEL MA
melalui pelafalan HARA dua kali dan TUTTARE.

gasaR JymapgRaALs)

CHHAG TSHAL DE NYID SUM NAM KOD PEI

Aku bersujud pada-Nya yang secara tepat memiliki kekuatan
ArAsgyRuRN

ZHI WEI THU DANG YANG DAG DEN MA

untuk menciptakan tiga “hakikat",

RS X amarEy B Eq g

DON DANG RO LANG NOD JHIN TSHOG NAM
TURE yang paling unggul, yang menaklukkan,

NG R A SE[ G|

JOM PA TU RE RAB CHHOG NYID MA
rombongan iblis, zombi dan Yaksha

b
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AP HITAT|
TSA WEI NGAG KYI TOD PA DI DANG
Pujian dari akar mantra ini

gasamdSqIey |

kupersembahkan dengan dua puluh satu kali namaskara (sujud).

AR R
Persembahan luar dan persembahan mandala:

& ﬁ‘iﬂ'@xﬁqwarg:n‘&s

oM NGO JOR YID LE JHUNG WA YI
OM, Kupersembahkan pada Tara Mulia dan pengiring-Nya,

PgR<TR S e G |
KUN TU ZANG PO CHOD TRIN GYII
suatu mega persembahan Samantabhadra,
O e

CHO YING GYE PAR KANG JHE TE
memenuhi Dharmadhatu yang sangat luas,

qEEA s R aswsEs

PHAG MA DROL MA KHOR CHE CHHOD
diniatkan dan muncul dari pikiranku.

b

CHHAG TSHAL WA NI NYI SHU TSA CHIG. (7iga kal)
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dngmRaaRyxagndfgye

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA ARGAM TRATITSA SO HA
ﬁ%ﬁzwnggﬁﬂsmqﬁ.

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA PADYAM TRATITSA SO HA
FrozRRNa Ry @I RF YR

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA PU PE TRATITSA SO HA
ﬁqsqi'wﬂ'qm:?isﬁfw

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA DHU PE TRATITSA SO HA

Fog e Ry xRg Wi ARy

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA ALO KE TRATITSA SO HA

FaggRamty oy

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA GAN DHE TRATITSA SO HA

ﬁ%‘iz“’“a‘!“ﬁ%ﬁﬂ?

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA NEI VI DE TRATITSA SO HA

Fog gty g e Yy

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA SHABDA TRATITSA SO HA ¥
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OM AH HUM

AL AR AR

KHAM SUM NOD CHUD PAL JOR DANG

Seluruh harta mulis dari dunis kehidupan dan tidak

S QAR AR

DAG LU LONG CHOD GE TSHOG KUN

dari tiga alam, tubuh dan seluruh milikie beserta

v RA={ G guararags

THUG JHET DAG NYID NAM LA BUL

kebajikan yang telah kukumpulcan, kupersembakikan kepada mereka
yang memiliki hakikat welas asih.
RAwaw s Jarazagiian

ZHE NE JHIN GYII LAB TU SOL

Aku berdoa agar Engkau menerima dan menganugerahkan berkah.

Wil R LA i ok bt

OM SARVA TATHAGATA RATNA MANDALA PUDZA HO

o - o




yuaragy 32ggHaase
KU LE DUD TSII CHHU GYUN BAB
Dari Tubuh Tara Suci, mengalir nektar,

:&'ﬁ:ﬂg&'sagﬁ‘qm
RANG DANG SUNG JEI CHI WO NE
masuk melalui mahkota kepalaky

TS QUTE IR R

ZHUG TE LU KUN GANG WA YTI
dan semua yang dilindungi, memenuhi tubuh kami,
Qq‘g,nwaqm'@am&gm

JHIN LAB MA LU ZHUG PAR GYUR
memasukkan semua berkah.
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Demikian bervisualisasi dan lafalkan penghormatan kepada 21Tara
sebanyak tujuh kali kemudian diikuti dengan ayat manfaat.

| Faggarammaausagasgad)
OM, JHE TSUN MA PHAG MA DROL MA LA CHHAG TSHAL LO
OM, Kepada Tara Suci yang mulia aku bersujud.

sn]'am'\fi'qxwﬁwi‘
CHHAG TSHAL TA RE NYUR MA PAL MO
Sujud kepada TA RE, yang cepat dan mulia

Wﬁwqﬁn‘mam‘
TUT TA RE YII JIG PA SEL MA
dan melenyapkan segala ketakutan dengan “TUTTARE"

RRSRGE A B

TU RE DON KUN JHIN PEI DOL MA
penyelamat dengan "TURE" yang memenuhi semua harapan,

YRAABIvagT|

SO HEI Y1 GE KHYOD LA DUD DO
Aku bersujud pada-Mu, bijs kata "SVAHA".
gnramiara‘&'a‘ﬁwﬁ"

CHHAG TSHAL DROL MA NYUR MA PAL MO
Aku bersujud pada Tara yang cepat dan mulia

ol
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RLE R FRREC

CHEN NI KED CHIG LOK DANG DRA MA
yang pandangan mata-Nya bagai kilat

AR5 Ty adE g e

JIG TEN SUM GON CHHU KYE ZHAL GYI
yang muncul dari mahkota bunga teratai
Jucgmangea

GE SAR JHE WA LE NI JHUNG MA

dari Penguasa Tiga Waktu.
R SREE BN

CHHAG TSHAL TON KEI DHA WA KUN TU
Sujud pada-Nya yang memiliki wajah bagaikan
qRagyaFndens

GANG WA GYA NI TSEG PEI ZHAL MA
seratus bulan purnama di musim gugur
ﬂ:‘&‘iﬂg:{ﬁ«'ﬂ;ﬂﬂﬁﬂ‘

KAR MA TONG TRAG TSHOG PA NAM KYI
Yang bersinar bagaikan cahaya yang terpancar

Y RAA] xR AR |

RAB TU JHE WEI O RAB BAR MA
dari seribu bintang.

!
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CHHAG TSHAL SER NGON CHHU NE KYE KY1
Sujud pada-Nya yang memiliki tangan yang berhiaskan

R AN E Rt ok
PE MEI CHHAG NI NAM PAR GYEN MA
teratai air yang berwarna biru keemasan, yang merupakan lingkup

gy agvyIRgTdn)
JIN PA TSON DU KA THUB ZHI WA
aktivitas dari kemurahan hati, keuletan, kecermatan,

RERRRAEr Wﬁ'ﬁﬁ"ﬁ""@'ﬂ"‘l
ZOD PA SAM TEN CHOD YUL NYID MA
ketenangan, kesabaran, dan meditasi

S BN RAE SRR |
CHHAG TSHAL DE ZHIN SHEG PEI TSUG TOR
Sujud pada-Nya yang merupakan perwujudan para Tathagata

aﬂqm«‘gam'gunxgq'&{

THA YE NAM PAR GYAL WAR CHOD MA
yang mencapai kemenangan tanpa batas

srqare Xy adand)

MA L0 PHA ROL CHHIN PA THOB PEI
dan yang dilayani oleh para putera penakluk

72




grreRgwPndagaiaa|
GYAL WEI SE KYI SHIN TU TEN MA
yang telah mencapai semua kesempurnaan.

gasagg= A
CHHAG TSHAL TUT TA RA HUNG YIG GE
Sujud pada bija kata Tuttara Hum

ATV TRanas|

DOD DANG CHHOG DANG NAM KHA GANG MA
yang memenuhi dunia hawa nafsu,

AR 3mgg Farar Jarags |

JIG TEN DUN PO ZHAB KYII NEN TE
arah dan ruang, yang menapakkan kaki-nya ke tujuh dunia

Qﬂ’ﬂ'ﬁﬁ'ﬂ&'ﬁl{lﬂ]ﬂ'ﬂ'ﬁﬂ'ﬂl

LU PA MED PAR GUG PA NU MA
dan yang memiliki kekuatan untuk menaklukkan semuanya.

g RBARg I A g Ea|

CHHAG TSHAL GYA JHIN ME LHA TSHANG PA
Aku bersujud pada-Nya yang dipuja oleh Dewa Sakka, Dewa Api, Brahma,

FYYFRRgTaET|
LUNG LHA NA TSHOG WANG CHHUG CHHOD MA
Dewa Vayu dan Dewa Ishvara; yang di hadapan berkumpul
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JUNG PO RO LANG DRI ZA NAM DANG
para iblis, zombi, gandharva dan

B E g
NOD JHIN TSHOG KYII DUN NE TOD MA
para yaksha yang memuji-Nya.

gqaﬁmﬁﬁ'sﬁrs'ﬁma'ﬁm‘
CHHAG TSHAL TRED CHE JHA DANG PHET KYII

Aku bersujud padaNya yang menaklukkan semua kejahatan dengan
mantra TRAT dan PHAT,

ﬁl‘iﬂ'@ﬁﬂ'ﬂﬁ&'qu‘iﬂﬂ'ﬂ‘

PHA ROL TRUL KHOR RAB TU JOM MA
yang berdiam di tengah-tengah kobaran api yang dahsyat

qusraya g Ry aRs Jaraag By
YE KUM YON KYANG ZHAB KYII NEN TE
sambil menapak dengan kaki kanan terjulur

a'm'agq‘n'ﬁqw\?'qu‘

ME BAR TRUG PA SHIN TU BAR MA
dan kaki kiri tertekuk.
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CHHAG TSHAL TU REI JIG PA CHHEN MO
Aku bersujud pada TURE, yang mengerikan

28 3 SRAGT CEE LT

DUD KYI PA WO NAM PAR JOM MA
yang menaklukkan semua iblis jahat

g Frdxasaes|
CHHU KYE ZHAL NI TRO NYER DEN ZED
yang wajah teratai-Nya menunjukkan

R aaarSs A QN |

DRA WO THAM CHED MA LU SOD MA
kerutan amarah dan yang membasmi semua musuh.

gy AT A aE BT R

CHHAG TSHAL KON CHHOG SUM TSHON CHHAG GYE
Aku bersujud pada-Nya yang menghiasi hati-Nya dengan jemari tangan

N QR FI ARG |

SOR MO THUG KAR NAM PAR GYEN MA
membentuk mudra yang melambangkan Tiga Permata,

argwﬁqw&q‘i:‘&’mﬁ'nm

MA LU CHHOG KYI KHOR LO GYEN PEI
yang berhiaskan "Cakra dari semua jurusan"
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=% Y Eargaaragya|

RANG GI OD KYI TSHOG NAM TRUG MA
yang meliputinya dengan kumpulan cahaya terang.

BB R AR AR A

CHHAG TSHAL RAB TU GA WEI JHID PEI
Aku bersujud pada-Nya yang penuh suka cita

SOFH AR JAmagara

U GYEN OD KYI TRENG WEI PEL MA

yang bermahkotakan perhiasan yang memancarkan cahaya mempesons;
nﬁﬂ'mqr{@qxﬁﬂ‘

ZHED PA RAB ZHED TUT TA RA Y11

dan yang tertawa, tertawa keras, mengendalikan

TR
DUD DANG JIG TEN WANG DU DZED MA
para iblis dan alam semesta dengan TUTTARA.

gk A ol Eagas|

CHHAG TSHAL SA ZHI KYONG WEI TSHOG NAM
Aku bersujud pada-Nya yang memiliki kekuatan menyatukan

amakale 2 ha aith iy

THAM CHED GUG PAR NU PA NYID MA

seluruh pelindung duniawi,
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TRO NYER YO WEI YI GE HUNG GII
yang sepenuhnya menyelamatkan setiap yang melarat

Ema'a&wﬁqgumﬁmw‘

PHONG PA THAM CHED NAM PAR DROL MA
dengan huruf HUM yang bergerak menyeramkan.

g aEA FRAGH NG|

CHHAG TSHAL DHA WEI DUM BU U GYEN
yang memiliki hiasan bulan sabit

Qg AN ST HE GRR<A|
GYEN PA THAM CHED SHIN TU BAR MA
yang terang benderang dengan berbagai perhiasan lainnya,

xarRA R FAAR Ay AT |

RAL PEI TROD NE O PAG MED LE
di atas simpul rambut kepala-Nya adalah Buddha Amitabha,

ARSULNEIE LS
TAG PAR SHIN TU OD NI DZED MA
yang memancarkan cahaya terang yang terus menerus
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CHHAG TSHAL KAL PEI THA MEI ME TAR
Aku bersujud pada-Nya yang berdiam di tengah lingkaran api

qqxna'ixnaﬁqwq'qua‘

BAR WEI TRENG WEI U NA NE MA
yang bagaikan api dari masa ribuan tahun & yang sepenuhnya menaklukkan

e ok A
YE KYANG YON KUM KUN NE KOR GA
kepungan pasukan musuh kebahagiaan

RARR<E garaxakaars|

DRA YI PUNG NI NAM PAR JOM MA
dengan kaki kanan-Nya yang terjulur dan kaki kiri-Nya yang tertekuk.

ey
CHHAG TSHAL SA ZHII NGO LA CHHAG GI
Aku bersujud pada-Nya yang menapak permukaan bumi

sfar§erays 3xenar Jaragsa

THIL GYII NUN CHING ZHAB KYII DUNG MA
dengan telapak tangan-Nya dan yang menghentakkan kaki-Nya,

b - ol




Fp=sqaes s
TRO NYER CHEN DZED YI GE HUNG GII
dengan kondisi menyeramkan dan dengan huruf HUM,

Raragg Fgamg adaars|
RIM PA DUN PO NAM NI GEM MA
menjinakkan tujuh tingkat kehidupan.

gasarmR A |
CHHAG TSHAL DE MA GE MA ZHI MA
Aku bersujud pada-Nya yang penuh suka cita, kebajikan, xedamaian

! - n' L) l“ .
¥ ETE T
NYA NGEN DE ZHI CHOD YUL NYID MA
yang merupakan lingkup Nirvana yang damai,

bR

SVA HA OM DANG YANG DAG DEN PEI
yang menghancurkan karma buruk yang besar

qur%qﬁﬂi&m‘n%ﬁw]

DIG PA CHHEN PO JOM PA NYID MA
melalui kesempurnaan memiliki OM dan SVAHA.
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SRR <Ry

CHHAG TSHAL KUN NE KOR RAB GA WEI

Aku bersujud pada-Nya yang menghancurkan tubuh-tubuh
RUAQArd R Faqaars|

DRA YI LU NI RAB TU GEM MA

musuh yang mengepung kebahagiaan,

Shih i bindabe

Y1 GE CHU PEI NGAG NI KOD PEI
yang membebaskan dengan perumusan

waﬁwwgmre)ﬁ'm
RIG PA HUNG LE DROL MA NYID MA
mantra sepuluh kata dan HUM.

wmgia'qnﬁw‘wm‘
CHHAG TSHAL TU REI ZHAB NI DAB PE
Aku bersujud pada TURE yang menghentakkan kaki-Nya

ﬁﬁ';&rnawﬁq'%ﬁm
HUNG GI NAM PEI SA WON NYID MA
yang bersama dengan bija kata HUM,
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hn'agmﬁmaqwgﬁ‘

RI RAB MAN DA RA DANG BIG JHED
yang mengguncangkan gunung Mandhara, Vindhya

ARe3aggamIngSa|
JIG TEN SUM NAM YO WA NYID MA
dan tiga alam kehidupan.

sﬂrmﬁ'ﬂﬁ'ﬂg&ma[
CHHAG TSHAL LHA YI TSHO YI NAM PEI
Aku bersujud pada-Nya yang tangan-Nya menggenggam lambang

RS B YA

RI DAG TAG CHEN CHHAG NA NAM MA
makhluk-makhluk lemah lembut yang berbentuk bagaikan danau surgawi,

YRR A SR E RN

TA RA NYII JHOD PHET KYI YI GE
yang dengan mengucapkan TARA dua kali dan huruf PHET.

m‘;&&&qmaﬁﬁaw]
DUG NAM MA LU PA NI SEL MA

menghalau semua racun.
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ARk ikt bl AR
CHHAG TSHAL LHA YI TSHOG NAM GYAL PO
Aku bersujud pada-Nya yang dilayani oleh raja para dewa,

RS Awraa s
LHA DANG MI AM CHI YII TEN MA
para dewa dan semua makhluk halus, yang melenyapkan

iR R LR Sl SEA

KUN NE GO CHHA GA WEI JID KYII
pertengkaran dan mimpi buruk

F R Ry TR

TSOD DANG MI LAM NGEN PA SEL MA
dengan perisai ulung yang mempesona.

gyasagarggeay

CHHAG TSHAL NYI MA DHA WA GYE PEI

Aku bersujud pada kedua mats-Nya, yang bagaikan matahari dan bulan

purnama,
3 aac i i

CHEN NYTI PO LA OD RAB SAL MA
yang memancarkan cahaya cemerlang,
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VAL LAR OF Bl

HA RA NYII JHOD TUT TA RE YI

Rrpm R sagian

SHIN TU DRAG PO RIM NED SEL MA
melalui pelafalan HARA dua kali dan TUTTARE.

FaBaR g |

CHHAG TSHAL DE NYID SUM NAM KOD PEI

Aku bersujud pada-Nya yang secara tepat memiliki kekuatan
i

ZHI WEI THU DANG YANG DAG DEN MA

untuk menciptakan tiga "hakikat",

TRE R R asardy g Faqagse

DON DANG RO LANG NOD JHIN TSHOG NAM
TURE yang paling unggul, yang menaklukkan,

aRaagR s E G 8|

JOM PA TU RE RAB CHHOG NYID MA
rombongan iblis, zombi dan Yaksha

B .

yang melenyapkan penyakit-penyakit yang sangat mengerikan

R
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SRYGHTI|
TSA WEI NGAG KYI TOD PA DI DANG
Pujian dari akar mantra ini

gaEmRGIERY ||
CHHAG TSHAL WA NI NYI SHU TSA CHIG. (Twjuh kal)
kupersembahkan dengan dua puluh satu kali namaskara (sujud).

Ayat Manfaat
il b i

LHA MO LA GU YANG DAG DEN PE
Di hadapan seorang bijaksana yang memiliki bakti sempuma kepada Tara Suci

LR A e e (b
LO DEN GANG GII RAB DANG JOD PE
dan yang melafalkan doa ini saat bangun

R E RRRTARATR GAH|

SOD DANG THO RANG LANG PAR JHE TE
di pagi hari dan pada saat malam hari,




S WA aRa e <A

DREN PE MI JIG THAM CHED RAB TER
dikarenakan ingatannya, keberanian sempurna dianugerahkan padanya.

PR XTGAT|

DIG PA THAM CHED RAB TU ZHI WA

Semua karma buruk seseorang dihilangkan sepenuhnya
=g e aamrsqakana g

NGEN DRO THAM CHED JOM PA NYID DO
dan semua keadaan jahat akan ditaklukkan.

gradRaagEga s
GYAL WA JHE WA TRAG DUN NAM KYII
Seseorang akan segera menerima pemberian kekuatan

g&'ﬁnzﬂﬂﬁ:‘nmx@x‘m‘
NYUR DU WANG NI KUR WAR GYUR LA
dari 70 juta Penakluk dan

ajanZ a3 Fa3x|

DI LE CHHE WA NYID NI THOB CHING
dikarenakan hal ini, seseorang akan memperoleh keagungan dan

85




ki, 2 S

SANG GYE GO PHANG THAR THUG DER DRO
pada akhirnya mencapai tahap ke-Buddha-an.

RA R STRA

DE YI DUG NI DRAG PO CHHEN PO

Bahkan jika seseorang memakan atau meminum racun yang mengerikan,
P

TEN LA NE PAAM ZHEN YANG DRO WA

baik dari bentuk makhluk hidup ataupun tidak,
i«uﬁ:%'qg:wn'%}ﬁ'gq

Z0O PA DANG NI THUNG PA NYID KYANG

dengan mengingat doa ini,

5§'ﬂwm§‘a‘u'ﬂ'§ﬁ'§q1

DREN PE RAB TU SEL WA NYID THOB
seseorang akan memperoleh penyucian.

TR < RarR s E<ady
DON DANG RIM DANG DUG GII ZIR WEI
Seseorang akan sepenuhnya terbebas dari pengumpulan penderitaan




Ll SESEEF U T
DUG NGAL TSHOG NI NAM PAR PONG TE
yang disebabkan oleh iblis (roh jahat), penyakit dan racun

Qmaqqqq'ngmmwr&“

SEM CHEN ZHEN PA NAM LA YANG NGO
dan demikian pula bagi makhluk hidup lainnya.

A3 .
SPAR L SR LS e S
NYII SUM DUN DU NGON PAR JHOD NA
Jika doa ini dilafalkan dengan jelas sebanyak 2, 3 atau 7 kali,
geRywd galivageag|
BU DOD PE NI BU THOB GYUR ZHING
mereka yang mendambakan seorang putera akan memperolehnya,

By guer

NOR DOD PE NI NOR NAM NYID THOB
mereka yang mendambakan kekayaan akan memperolehnya,

q“{q‘m’ﬂ&ﬁrﬁﬁ’ﬁn'arq%:ﬁ‘

DOD PA THAM CHED THOB PAR GYUR TE
semua keinginan seseorang akan tercapai dan
qﬁqm‘;&«iﬁ%ﬂﬁﬁ:«i&myl

GEG NAM MED CHING SO SOR JOM GYUR
semua rintangan akan teratasi, satu persatu.
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Persembahan Torma
Mt VA R E VAR R
OM BENZAR AMRITA KUNDALI HANA HANA HUNG PHET
R R S PR 3
OM SVABHAVA SHUDDA SARVA DHARMA SVABHAVA
SHUDDHO HANG

| f:n&m«mﬁ&q‘m

TONG PEI NGANG LE OM YIG LE

Muncul dari hakikat kekosongan, huruf OM berubsh menjadi
Rqds s :
RIN CHHEN NOD CHHOG YANG PEI NANG

wadah yang luas dan sangat berharga,

agTeprasgRaEass

DRU SUM LE JHUNG TOR MA NI
di dalamnya, dari 3 huruf ini muncul torma

salai bl i

ZAG MED YE SHE DUD TSIR GYUR
yang berasal dari nektar kesadaran yang tak bernoda.

dropde e

OMAHHUM  (Tiga kal)
88




ﬁ'mﬁ'i'mrqi'qxﬁ{'ﬂ’?l17’[“'(“"‘!'3'@31

OM ARYA TARE SAPARIVARA IDAM BALINGTA KHA KHA KHAHI KHAHI
(Tiga kall)
Fo gt gaA s T g Yy
OM AKARO MUKHANG SARVA DHARMANANG ADHYA
NUPE NATUTA OM AH HUNG PHET SVAHA  (Tiga kali)

Mg §alig anwgsmana|
Tiga kali mempersembahkan pada pengikut-Nya
& aEq §gHRarqaraalae

OM  CHHOD JHIN TOR MA DAM PA DII
OM, Dengan mempertimbangkan kesadaran agung,

ﬂﬂw&qi«‘i&rﬁn«m

YE SHE CHHEN PO JHE GONG LA
Aku berdoa terimalah

qﬁ'::%qﬁx'nq«qwgm

DEWA CHHEN POR ZHE NE KYANG
persembahan torma suci ini dengan suka cita,

3Eﬂgn'arg,argm'§qﬁm

NGO DRUB MA LU TSAL DU SOL
dan anugerahkanlah semua pencapaian.

AR

Demikian kita memohon.
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OM ARYA TARE SAPART WARA BEZRA ARGAM TRATITSA SO HA
lﬁ'qs'ﬁ'i'srn'i'q'x"ng'ugs%??

OM ARYA TARE SAPART WARA BEZRA PADYAM TRATITSA SO HA
drs RN R Y<K FIRFYP

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA PU PE TRATITSA SO HA
ﬁ.%.ﬁ.i.ﬂ.ﬂ.Q.ﬁ.x.q!.i.a.sgfq.?

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA DHU PE TRATITSA SO HA
OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA ALO KE TRATITSA SO HA
OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA GAN DHE TRATITSA SO HA
ﬁ’%ﬁiw“%ﬁ'xqﬁ'&sﬁfﬂ'?

OM ARYA TARE SAPART WARA BEZRA NET VI DE TRATITSA SO HA
drogpRam Rk ey iEye

OM ARYA TARE SAPARI WARA BEZRA SHABDA TRATITSA SO HA *

he - o




oM

g:’ﬂ'&aqwm;)&%qm

NANG WA THA YE PE MEI RIG
Muncul dari hadapan Penguasa Dunia,. "Lokeshvara"

R GTrg
JIG TEN WANG CHHUG ZHAL LE JHUNG
keluarga teratai Amitabha,

wg«mﬁ@qwmﬁqu

SANG GYE KUN GYI TRIN LE DAG
yang memiliki aktivitas semua Buddha,

ammarafarax e adaraise

PHAG MA DROL MAR CHHAG TSHAL TOD *
bersujud dan memuja Tara Mulia.

ﬂiﬁ'ﬂ&'ﬁﬂ’ﬂ'ﬁﬂﬂ'ﬁﬁ'ﬂl

TOD PAR O PA THAM CHE LA
Kepada semua yang layak dipuiji,

Fgdsiyd
ZHING DUL KUN GYI DRANG NYED KYI
bersujud bersama sebanyak mungkin makhluk,
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LU TUD PA YI NAM KUN TU
bagaikan butiran debu,

S HRA LA B

CHHOG TU DED PE CHHAG TSHAL LO
Aku bersujud dengan keyakinan kuat dan penuh.

B A8 RRA N RET R S|

JHE TSUN PHAG MA KHOR DANG CHE
Tara Mulia yang suci dan pengiring-Nya,

sAmardn g Evag TR
MIG MED THUG JHE TSER GONG LA

dengan rasa kasih sayang melalui welas asih yang bebas dari konsep.
[ [ -~ i
SR AR L

DAG GII JHI TAR SOL WEI DON
Berkahilah dengan pencapaian tanpa halangan

fadgagaax §a Gagas|

GEG MED DRUB PAR JHIN GYII LOB
seluruh objek dalam doaku.

92




SR GIIRARG|
SANG GYE TEN PA DAR ZHING GYE
Semoga ajaran Buddha berkembang dan menyebar ke seluruh penjuru

AR QR AR 35|
TEN DZIN THUG THUN ZHAB PED TEN

Semoga para pemegang ajaran-Nya hidup dalam usia panjang secara
harmonis,

b AdK|
NYER TSHEI BAR CHHED KUN ZHI ZHING
mengatasi seluruh halangan yang berbahaya,

nqﬁ'gq@quaiaamxmiﬁ]

SHED DRUB TRIN LE PHEL WAR ZOD
meningkatkan pengertian, pencapaian dan aktivitas;

AN AT ET AR
NED MUG TRUG TSOD ZHI WA DANG
mengatasi penyakit, kesedihan, kebingungan dan pertikaian,

imgq'ﬁnmﬁxﬁwﬁfqam]

CHO DEN PAL JOR GONG DU PHEL
meningkatkan kemakmuran para pengikut Dharma,

93




EvrguiAaraeaxgy|

CHHO KYONG GYAL PO NGA THANG GYE
meningkatkan keberuntungan raja-raja yang melindungi Dharma,
FURIN ARGV IR AR

GYAL KHAM THA U DE WAR DZOD
dan membawa kebahagiaan pada negara yang dekat dan jauh.

@q'ﬂ'qggq'gwﬁqu%‘

JIG PA CHU DRUG DU MIN CHHI
Melindungi dari keadaan yang sangat menakutkan,

E,w&‘u&q*gﬂ'zq'n'ﬁ:"
MI LAM TSHEN TE NGEN PA DANG
enam belas teror, kematian sebelum waktunya,

aﬁm-:q'ﬁ:gqn!arﬁqﬂ
KHOR WA NGEN SONG DUG NGAL SOG
mimpi buruk, pertanda buruk,

quﬂnwaa:'gq'aiqwmﬁm]
NE KAB THAR THUG JIG LE KYOB
penderitaan mereka yang berada dalam samsara dan sebagainya.
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TSHE SOD WANG THANG NYAM TOG PHEL

Memperpanjang umur, meningkatkan jasa kebajikan, keberuntungan,
pengalaman dan persepsi perenungan;

dsARFerafagraR]

MI GEI TOG PA MI JUNG ZHING
pikiran-pikiran buruk tidak muncul,
gRE AR NFNFART |

JHANG CHHUB SEM NYII TSOL MED KYE
membangkitkan dua Bodhicitta tanpa kesukaran,

RsarXg anas agaexaily|

SAM DON CHO ZHIN DRUB PAR DZOD

dan mencapai keinginan-keinginanku sesuai dengan Dharma.
AR FNgREIY=EAR|

DI NE JHANG CHHUB NYING PO BAR

Mulai saat ini hingga pencerahan

g aramdgy

BU CHIG PO LA MA ZHIN DU

melihat terus menerus dengan mata welas asih,
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asm*aﬁ'ngia'gqﬁwq%qm‘

DRAL MED THUG JHEI CHEN GYII ZIG
bagaikan seorang ibu terhadap putera tunggalnya;

AR SR AL L R

NYID DANG YER MED DZED DU SOL
Aku berdoa agar Engkau tidak terpisahkan dariku.

e i i A v i
Demikian seseorang bermohon dan kemudian memohon kepada para deity:
aﬁq_'qgﬁ'ﬁﬁ't\q;mm'ﬁm

DUN KYED O ZHU RANG LA THIM
Melalui berkah dari Mereka yang telah sadar di depan itu

Lkt Sl

YER MED NYID DU JHIN LAB PE
yang berubah menjadi cahaya dan masuk bersatu tidak terpisahkan dariku,

Rﬂ%ﬁ'ﬂﬂ#‘ﬂ'&'iﬂ'&&'ﬁ‘

RANG NYID PHAG MA DROL MEI KU
Aku muncul, tanpa hakikat utama,

q:w&mﬁqﬂﬁ'ﬂx‘%q
NANG LA RANG ZHIN MED PAR GYUR
dalam tubuh Tara Mulia.
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WR ARk b
OM TARE TUTTARE TURE SVAHA

3wxafqaanaadmuargsas garadsn g Al aged agaaagaaes|

(g aryrampgg | ey HgiFagueiEagy
S ZERE e BER LR Bl U SRR RIS Sabd)
PRk VIR VAT CELT S CRC AL T

OM BENZAR SATO SAMA YA MANUPA LA YA BEN ZAR SA TO
TENO PA TIK TRA DRID DHO ME BHA VA SU TO KHYO ME BHA VA
SU PO KHYO ME BHA VA A NURAK TO ME BHA VA SAR VA ST DDHI
METRA YATSA SARVA KARMA SU TSA ME TSIT TAM SHREE
YA KURU HUNG HA HA HA HA HO BHAGAVEN SARVA TA
THAGATA BENZAR MAME MUNTSA BENZRI BHA VA MA HA

SAMAYA SATD AH:

Ulangl 3 kall
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a3 HRArY A EAR|

MA NYED YONG SU MA TSHANG DANG
Atas kesalahan apapun yang telah kulakukan,
qmr-:‘ﬁwn'am%wm‘

GANG YANG NU PA MA CHHII PE
apapun yang kurang atau tidak sempurna,

aRx§agwrzrarrars|

DIR NI GYII PA GANG NONG PA
atau ketidakmampuan,

NG ERSR

DE KUN KHYED KYI ZOD PAR DZOD
bersabar hatilah.

Jika tidak memiliki altar
W RS Rmersa Ty

OM  KHYED KYI SEM CHEN DON KUN DZED
OM. Engkau yang melayani tujuan-tujusn semua makhluk,

Rergagg AR a
JE SU THUN PEI NGO DRUB TSOL
dan menganugerahkan pencapaian,

b
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Jika memiliki Altar

OM DIR NI TEN DANG LHEN CHIG TU
OM. Mohon tinggallah di altar ini

Wﬁﬂ"&‘“‘ﬁ‘f{-ﬂﬂ]ﬂ‘q*fﬂ’*]

SANG GYE YUL DU SHEG NE KYANG

setelah kembali ke alam ke-Buddha-an,

R ECLL LR L G e L] QK3
HLAR YANG JON PAR DZED DU SOL BEZRA MU

Aku memohon kiranya engkau kembali lagi di masa yang akan datang
SRCLL R LR ]

aﬁ:‘n'ﬂqgn@]wqwga"

KHOR WA SID DU ZHUG NE KYANG

selama samsara masih ada.

S AN ARG

NED MED TSHE DANG WANG CHHUG DANG

Anugerahkanlah padaku kesehatan yang baik, panjang umur danj
kemakmuran

ﬁq‘q&w&qwﬂrgﬂgqﬁm‘

CHHOG NAM LEG PAR TSAL DU SOL
dan seluruh pencapaian tertinggi.
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WyahguEdyy
OM SUTRA TIKTRA BEZRA YE SOHA
YPIRIRNGGRITAR
LHA DANG RANG SEM YER MED PA
Pikiran Deity dan pikiranku menjadi tak terpisahkan;
B Brarmg ARG RAT

CHO YING NYUG MEI NGANG DU ZHAG
Aku berdiam dalam keadaan hakikat "Dharmadhatu”.

I gy

GE WA DI YII NYUR DU DAG
Dengan kebajikan ini, semoga aku cepat
‘mqwa'ﬁm‘a'rtgﬂ'gx'qm|

PHAG MA DOL MA DRUB GYUR NE
mencapai keadaan luhur Tara Mulia.

|«:§|"=rq%q'3m'q,am|

DRO WA CHIG KYANG MA LU PA
Dan dengan keadaan yang sama semoga aku datang membimbing

ﬁ'ﬁ'ﬂ‘&'ﬂiﬁ'nxﬁq

DE YI SA LA GOD PAR SHOG
semua makhluk, tidak meninggalkan satupun.
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aqn%'ﬁx'i:@mqmﬁgq

YID ZHIN NOR DANG BUM PA ZANG PO TAR

Bagaikan permata yang memenuhi keinginan dan vas yang
sempurna,

SRR E A ers

SAM PEI DON KUN THOG MED TSOL ZED PA

tanpa rintangan mengabulkan semua keinginan,

g HuaguR IS

JHE TSUN DROL MA GYAL WA SE CHE KYII

menganugerahkan peruntungan baik dan perlmdungan welas asih
yang terus menerus

RagargraEnira’an ey

MI DRAL THU JHEI KYONG WEI TRA SHII SHOG *
dari Tara Suci, para Buddha dan Bodhisattva.

3ﬁqwﬁmﬁw&i§qﬂ£x¥t
Demikianlah kita melakukan doa yang sangat berharga ini dan
mempersembahkan bunga (beras)
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Doa panjang usia untuk H.H. Karmapa dan semua Guru dari silsilah.
R 35 Bqar Yoz dixga e

DE CHHEN TSHOG KYI KHOR LOR TAG ROL PA
Engkau yang terus menerus menikmati mandala kebahagiaan agung

QTG RRTH RS S|
DU SUM GYAL WEI TER CHHEN KAR MA PA
Karmapa, harta agung dari semua Buddha,

mn'gwngﬁ'n:'nﬁwn'&'ﬁ3‘&?&%:‘
YAB SE GYUD PAR CHE PEI SID TSHO DIR

bersama dengan putera-putera kesayangan dan silsilah-Mu, semoga Engksu
tetap hadir '

nﬂwnﬂqwﬂa‘nxgqnwngqqﬁq

KAL PA KAL PEI BAR DU ZHAB TEN SOL

di samudera kehidupan ini selama berkalpa-kalpa.

| mefmemmeqechaeaay

GANG GI ZAB SANG SUNG GI SANG WA LA

Siapapun yang ikut serta dalam aktifitas sesungguhnya dari mendengarkan,
merenungkan dan mempraktikkan

Fynsa g BRI

THO SAM DRUB PA NYING POR JHED PA YI

ajaran-ajaran rahasia dari ucapan-Mu yang dalam,
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Hrer R Yzamransss |
PONG DANG LOG PEI DE NAM THAM CHED NI
semoga latihan dan pelajaran mereka meningkat

35:@'@'&1"@&:@«‘%;‘351

YAR GYI CHHU WO TA WUR GYE GYUR CHIG
seperti sungai-sungai yang bergelombang pada musim panas.

Doa panjang usia untuk H.E. Z. Gharwang dikarang oleh H.H. Sakya Trizin
1 m'qgam'g'qqa'aﬁz'ﬁﬁ'nxﬂ

RAB JAM TSA SUM CHI DANG KHYED PAR DU
Berkah dan kekuatan dari ketiga akar

&R EygadRagia

CHI MED TSE LHA GYA TSO THU JIN GYI
khususnya dari keluarga Buddha Amitayus.

qu-rﬁn;‘%«'ﬁ:‘ﬂgﬁ'ﬁg&#ﬁ'&iﬂ'{
GHAR WANG CHO KYONG TEN PA NAM GYAL CHOG
Semoga Gharwang Cho Kying Ten Pa Nam Gyal

qm‘mqﬂgﬁ‘%&'ﬂﬁ'ﬂlﬂ'ﬁg&%ﬂ]
ZHAB PED TEN CHING THIN LE GYE GYUR CHIG
panjang umur dan aktivitasnya yang mulia meningkat.
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PAL DEN LA MEI ZHAB PED TEN PA DANG

Semoga Lama yang Mulia hidup lama.
SR § agR |

KHA NYAM YONG LA DE KYID JUNG WA DANG

Semoga kebahagiaan muncul dalam semua makhluk yang memenuhi semua
ruang.

S s E s g

DAG ZHEN MA LU TSHOG SAG DRIB JHANG NE

Semoga aku dan semua makhluk tanpa kecuali mquumpulkan kedua jasa
kebajikan

gx‘g&:&rg&‘m‘wqﬁ:"mﬁq
NYUR DU SANG GYE SA LA GOD PAR SHOG

mensucikan kedua selubung; demikian sehingga segera mencapai tingkat
ke-Buddha-an.

104




Doa untuk perkembangan ajaran Karma Kagyud .

REF A AN FUFARR g A

DUD ZHI LE GYAL GYAL WEI TRIN LE PA

Karmapa, yang merupakan aktifitas dari semua Buddha, yang mengalahkan
empat mara,

M g RRRRE Y

KAR MA PA TEN TEN PEI NYING PO DI
semoga ajaran-ajaran-Nya, inti dari Dharma_,
Fwae<7E e ds gy ey

CHHOG THAR KUN KHYAB KHYAB CHING GYUN MI CHHED
terus tersebar ke seluruh penjuru, yang tiada terbatas,

gqm:*anuﬁmuﬂwq&nmﬁwﬁq

TAG PAR RAB PHEL PHEL WEI TRA SHII SHOG
terus meningkat dan selalu berkembang dengan penuh harapan.
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EMAHO

‘Em‘mwgﬂ'gn'qwamarﬁ:“

NGO TS'HAR SANG GYE NANG WA T'HA YE DANG
Buddha Cahaya Tanpa Batas yang menakjubkan.

N Rab il A G b

YE SU JO WO T'HUK JE CHEN PO DANG
Di sebelah kanan-Nya adalah Yang Maha Welas Asih (Chenrezig),

mﬁq'ﬁ'ﬂﬂﬂﬁﬂd‘ﬂg&ﬁ'ﬁﬂguﬂw‘

YON DU SEM PA T'HU CHEN T'HOP NAM LA
dan di sebelah kiri-Nya adalah Bodhisattva Kekuatan Agung (Vajrapani);

(MR GV SRS A REX Jarafz|

SANG GYE JANG SEM PAK ME KHOR GYI KOR
dikelilingi oleh para Buddha dan Bodhisattva yang tak terhingga jumlahnya

IR 5 Rax g A
DE KYI NGO TS'HAR PAK TU ME PA YI
Ada suatu kebahagiaan dan kesenangan ajaib yang tak terlukiskan,

[RR =55 4argndgmmaniz|
DE WA CHEN ZHE JA WAY ZHING KHAM DER
itulah tanah suci Buddha yang disebut Dewachen.
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[RS8 R g asrgaaran

DAG NI DI NE T'HSE PO GYUR MA T'HAK

Segera sesudah aku meninggal, Semoga aku terlahir di sana,
‘ﬁwqqq@ﬂ'nx'ariﬁ'wq

KYE WA ZHEN GYI BAR MA CHHO PA RU
tanpa terlahir kembali di tempat lainnya,

R3gwargranepad=dy

DE RU KYE NE NANG THAY SHAL TTHONG SHOK
sesudah aku terlahir di sana, semoga aku dapat melihat wajah Buddha
Amitabha.

RS AT F g
DE KE DAK GI MON LAM TAP PA DI
Dengan memanjatkan doa harapan ini,

[Breagd nragargR s aaasy Js|

CHHOK CHU SANG GYE JANG SEM T'HAM CHE KYI
kepada semua Bodhisattva dari sepuluh penjuru,

RragagTax 35 Gamgagmliay
GEK ME DUP PAR JIN GYI LAP TU SOL
semoga aku diberkahi dengan pencapaian tanpa halangan.

769] 2gRawaFEEayy

E TEYATHA PENTSA DRIYA AWA BODHANAYE SOHA é
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Pelimpahan jasa

1 qﬁﬁ‘qamﬁ'ﬁ«aa«rﬁqﬁqu%‘

SOD NAM DI YII THAM CHED ZIG PA NYID
Melalui kebajikan ini semoga semua makhluk setelah memperoleh

pengetahuan,

quwﬁﬂna'ﬁg;awawswqq

THOB NE NYE PEI DRA NAM PHAM JE NE
mengalahkan musuh-musuh yang berbahaya, dari ketiga racun
ﬁ'ﬁﬁ'@&'ﬁ'ﬁﬂﬂ%ﬂ]ﬂ'ﬂ'&‘ |

KYE GA NA CHII BA LAB TRUG PA YI

dan terbebas dari lautan samsara,

ﬂqw&'ai‘quﬁ'wﬁmuiﬁq‘ il

SID PEI TSO LE DRO WA DOL WAR SHOG
yang menderita karena gelombang kelahiran, usia tua, sakit dan
kematian.




|5:'Q=rm%'iq'ﬂ'3‘

JANG CHHUB SEM NI RIN PO CHHE
Karena Bodbicitta itu sedemikian berharga,
i agaagargeSy

MA KYE PA NAM KYE GYUR CHIG

semoga mereka yang belum membangkitkannya, dapat
membangkitkannya.

‘gwgawaﬁ'n'ﬁq

KYE PA NYAM PA ME PA DANG
Semoga mereka yang memilikinya, tidak menghilangkannya,

gedgaRerasdy

GONG NE GONG DU PHEL WAR SHOG
dan semoga, Bodhicitta ini senantiasa tumbuh dan berkembang.
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Bodhisattva Tara (Green)



	a112
	ISI
	paling atas
	a001
	a002
	a003
	a004
	a005
	a006
	a007
	a008
	a009
	a010
	a011
	a012
	a013
	a014
	a015
	a016
	a017
	a018
	a019
	a020
	a021
	a022
	a023
	a024
	a025
	a026
	a027
	a028
	a029
	a030
	a031
	a032
	a033
	a034
	a035
	a036
	a037
	a038
	a039
	a040
	a041
	a042
	a043
	a044
	a045
	a046
	a047
	a048
	a049
	a050
	a051
	a052
	a053
	a054
	a055
	a056
	a057
	a058
	a059
	a060
	a061
	a062
	a063
	a064
	a065
	a066
	a067
	a068
	a069
	a070
	a071
	a072
	a073
	a074
	a075
	a076
	a077
	a078
	a079
	a080
	a081
	a082
	a083
	a084
	a085
	a086
	a087
	a088
	a089
	a090
	a091
	a092
	a093
	a094
	a095
	a096
	a097
	a098
	a099
	a100
	a101
	a102
	a103
	a104
	a105
	a106
	a107
	a108
	a109
	a110
	a111

	a113

